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&N Legal Notice

This manual and any examples contained herein are provided “as is” and are subject to change
without notice. Manufacturer* makes no warranty of any kind with regard to this manual,
including, but not limited to, the implied warranties of merchantability, non-infringement and
fitness for a particular purpose. In this regard, manufacturer shall not be liable for technical

or editorial errors or omissions contained in the manual. Manufacturer shall not be liable for
any errors or for incidental or consequential damages in connection with the furnishing, per
formance, or use of this manual or the examples contained herein. Reproduction, adaptation,
or translation of this manual is prohibited without prior written permission of manufacturer,
except as allowed under the copyright laws.

Avis légal

Ce manuel et tous les exemples contenus dans celui-ci sont fournis « tels quels » et sont
sujets @ modification sans préavis. Fabricant* exclut toute garantie concernant ce manuel,
notamment, et sans limitation, toute garantie implicite de qualité marchande ou d'adéquation
& un usage particulier. A cet égard, fabricant ne pourra étre tenu responsable des erreurs ou
omissions techniques ou éditoriales contenues dans ce manual. Fabricant ne pourra étre tenu
responsable des erreurs contenues dans cette documentation, ni des dommages directs ou
consécutifs éventuels liés & la fourniture, aux performances ou a l'utilisation de ce manuel ou
des exemples qu'il contient. Toute reproduction, adaptation ou traduction de ce manuel sans
autorisation écrite préalable est interdite, excepté dans les conditions mentionnées par les
lois sur les droits d'auteur.

&S Avisolegal

Este manual y cualquier ejemplo contenido aqui se ofrecen “tal como estdn”, y estdn sujetos
a cambios sin previo aviso. El fabricante® no ofrece ningun tipo de garantia con respecto a
este manual, incluidas (pero sin limitarse a ellas) las garantias implicitas de comerciabilidad,
de noinfraccién o de adecuacion a un fin determinado. Por lo tanto, el fabricante no se hara
responsable de errores técnicos o editoriales, ni de omisiones presentes en este manual. El
fabricante no se hard responsable de ningln error, ni de los dafios imprevistos o consecuen-
tes relacionados con la provision, el rendimiento o el uso de este manual ni de los ejemplos
en él contenidos. Queda prohibida la reproduccion, adaptacion o traduccién de este manual
sin el consentimiento previo por escrito el fabricante, a menos que lo permitan las leyes en
materia de derechos de autor.

Aviso legal

Este manual e os exemplos aqui contidos séio fornecidos “assim como estdo” e estdo sujeitos
a dlteragdes sem aviso prévio. A fabricante* ndo fornece garantias de qualquer tipo em
relagdo a este manual, incluindo, mas ndo de forma exclusiva, as garantias implicitas de
comercializagdo, ndo-infra¢do e adequagdo a um propdsito em particular. A esse respeito,
fabricante néio deverd ser responsabilizada por erros ou omissoes técnicas ou editoriais con-
tidos neste manual. A fabricante néo deve ser responsabilizada por quaisquer erros ou danos
incidentais ou consequenciais em conexdo com o fornecimento, desempenho ou uso deste
manual ou dos exemplos aqui contidos. A reprodugéo, adaptagéo ou tradugdo deste manual &
proibida sem consentimento prévio por escrito da fabricante, exceto quando permitido pelas
leis de direitos autorais.



(™ Informazioni di carattere legale

Questo manuale e tutti gli esempi contenuti vengono forniti ,come sono” e potrebbero subire
modifiche senza preavviso. Produttore* non fornisce garanzie di alcun tipo in relazione

al presente manuale, incluse fra le altre, quelle implicite di commerciabilitd, non violazione
eidoneitd per utilizzi particolari. A tale riguardo, produttore declina ogni responsabilita nei
confronti di errori tecnici o editoriali o di omissioni nel presente manuale. Produttore declina
ogni responsabilita per eventuali errori o per danni accidentali o consequenziali in relazione
alla fornitura, alle prestazioni o all'utilizzo del manuale o degli esempi in esso contenuti. Si vieta
la riproduzione, l'adattamento o la traduzione del presente manuale senza previo consenso
scritto da parte di produttore, con esclusione di quanto previsto dalla normative sul copyright.

Rechtlicher Hinweis

Dieses Handbuch sowie die darin enthaltenen Beispiele werden in der vorliegenden Form zur
Verfligung gestellt und kénnen ohne Vorankiindigung gedindert werden. Hersteller* tibernimmt
keine Haftung fir den Inhalt dieses Handbuchs, einschlieBlich, ohne jedoch darauf beschréinkt
zu sein, stillschweigender Garantien bezlglich der handelsublichen Qualitéit, der Nichtver-
letzung von Rechten Dritter sowie der Eignung fiir einen bestimmten Zweck. Hersteller haftet
nicht flr technische oder redaktionelle Fehler oder Auslassungen im vorliegenden Dokument.
Hersteller haftet nicht fiir Fehler oder fiir Neben- oder Folgeschéden, die in Verbindung mit der
Bereitstellung, der Leistung oder der Verwendung des vorliegenden Handbuchs oder der darin
enthaltenen Beispiele erwachsen. Die Vervielfdltigung, Adaptation oder Ubersetzung dieses
Handbuchs ist ohne die vorherige schriftliche Genehmigung von Hersteller untersagt, es sei
denn, sie ist nach geltendem Urheberrecht zul@ssig.

@ Wettelijke kennisgeving

Deze handleiding en de voorbeelden die hierin worden gebruikt, worden zonder garantie
geleverd en kunnen op elk moment zonder kennisgeving worden gewijzigd. Fabrikant® geeft
geen enkele garantie met betrekking tot deze handleiding, waaronder, maar niet beperkt tot,
de geimpliceerde garanties van verkoopbaarheid en geschiktheid voor een bepaald doel.
Fabrikant is niet aansprakelijk voor technische of redactionele fouten of weglatingen in deze
handleiding. Fabrikant is niet aansprakelijk voor fouten of voor incidentele of gevolgschade
in verband met het gebruik en de prestaties van deze handleiding of voorbeelden die erin
voorkomen. Vermenigvuldiging, bewerking en vertaling zijn verboden zonder voorafgaande
schriftelijke toestemming, behalve voor zover toegestaan door het auteursrecht.

Juridiske merknader

Denne handboken og alle eksempler i dette dokumentet leveres ,som de er” og kan endres
uten varsel. Produsent* gir ingen garantier med hensyn til dette materialet, inkludert, men ikke
begrenset til, implisitte garantier for salgbarhet, ikke-krenkelse eller egnethet for bestemte
formal. Med hensyn til dette er ikke produsent erstatningsansvarlig for tekniske eller andre ty-
per feil eller utelatelser i denne hdndboken. Produsent skal ikke holdes ansvarlig for eventuelle
feil eller tilfeldige skader eller falgeskader som paferes i forbindelse med levering, drift eller
bruk av denne handboken eller eksemplene i dette dokumentet. Gjengivelse, tilpasning eller
oversettelse av dette materialet er ikke tillatt uten at det forst er innhentet skriftlig tillatelse fra
produsent, med unntak av det som er tillatt i henhold til lovgivningen om opphavsrett.



Juridisk meddelelse

Denne manual og alle eksempler indeholdt heri gives som ,de forefindes” og kan cendres
uden forudgdende meddelelse. Fabrikant* yder ingen garanti af nogen art hvad angdr denne
manual, herunder, men ikke begreenset til, de underforstdede garantier for salgbarhed, ikke-
-krcenkelser og egnethed til et bestemt formdl. Henset hertil vil fabrikant ikke veere ansvarlig
for tekniske eller redaktionelle fejl eller udeladelser indeholdt i manualen. Fabrikant vil ikke
veere ansvarlig for nogen fejl eller for lejlighedsvise eller indirekte skader i forbindelse med
levering af, ydelser i eller brugen af den manual eller eksemplerne indeholdt heri. Reproduk
tion, tilpasning eller oversaettelse af denne manual er forbudt uden fabrikant forudg@ende
skriftlige tilladelse, undtagen det, der gcelder i henhold lovgivningen om ophavsret.

@ Juridiskt meddelande

Den har handboken och alla exempel i den tillhandahdlls i "befintligt skick” och kan komma

att andras utan féregaende meddelande. Tillverkare* Iamnar inga som helst garantier vad
galler denna anvandarhandbok, inklusive, men inte begrdnsat till, underférstddda garantier
om kommersiell gdngbarhet, icke-6vertradelse avimmaterial rattighet och lamplighet for ett
bestamt dndamdl. Tillverkare kan inte hdllas ansvarigt for tekniska eller redaktionella fel i, eller
information som uteldmnats fran detta dokument. Tillverkare skall inte kunna hdllas ansvariga
for eventuell fel eller for tillfalliga skador eller folidskador som uppstar i samband med tillhan-
dahdllandet av, prestanda eller anvandningen av denna anvéndarhandbok eller de exempel
som redovisas hdri. Reproduktion, anpassnng eller dversattning av den hdr anvéndarhand-
boken dr forbjudet utan skriftligt tillstand i forvag fran tillverkare, med undantag for vad som
medges enligt tillimpliga upphovsrattslagar.

(D Oikeudellinen ilmoitus

Taman oppaan tiedot ja esimerkit annetaan sellaisenaan ja niitd voidaan muuttaa ilman
erillistd iimoitusta. Valmistaja* ei mydnnd tdlle oppaalle minkéadnlaisia takuita, mukaan lukien
rajoituksetta oletetut takuut myyntikelpoisuudesta, oikeuksien loukkaamattomuudesta tai
sopivuudesta tiettyyn tarkoitukseen. Tass@ suhteessa valmistaja ei ole vastuussa tdméan
asiakirjan teknisistd tai toimituksellisista virheistd tai puutteista. Valmistaja ei ole vastuussa
virheistd eikd satunnaisista tai vélillisista vahingoista, jotka aiheutuvat tdmén oppaan tai sen
sisdltémien esimerkkien ulkoasusta, esittémisest tai kdytostd. Tatd opasta ei saa kopioida,
muokata tai kaantda toiselle kielelle muutoin kuin tekijénoikeuslakien sallimalla tavalla ilman
valmistaja ennalta myéntdmdd kirjallista lupaa.

@ Pravni ujednani

Tato pFirucka a vSechny v ni uvedené priklady jsou poskytovény ,tak, jak jsou” a mohou se
zménit bez pfedchoziho upozornéni. Vyrobce™ neposkytuije za tuto prirucku jakoukoliv zaruku
véetné patentové zodpovédnosti, obchodni zodpovédnosti &i vhodnosti pro jakékoliv upotre-
beni. Vyrobce neodpovidd za jakékoliv chyby nebo nasledné Skody, ke kterym dojde nésledkem
pouzivani této prirucky, popf. prikladd v ni obsazenych. Reprodukce, Gpravy nebo preklad

této prirucky jsou bez predchoziho pisemného souhlasu vyrobce zakazany, s vyjimkou prav
povolenych autorskymi pravy.



@ Préavne vyhldsenie

Tento ndvod a akékolvek v iom obsiahnuté priklady st poskytované v podobe, v akej si“,
priGom sa bez ozndmenia mdzu zmenit. Vyrobca* v stvislosti s tymto ndvodom neposkytuje
Ziadne zaruky, a to, okrem iného, jednak na implikované zaruky predajnosti, neporusovania a
vhodnosti na konkrétny G&el. V tejto sivislosti vyrobca nepreberd zodpovednost za technické
alebo redakéné chyby &i vynechané informécie v tomto ndvode. Viyrobca nenesie zodpoved-
nost za ziadne chyby alebo ndhodné &i ndsledné skody v spojeni s vybavenim, vykonom alebo
pouzivanim tohto ndvodu, resp. v iiom obsiahnutych prikladov. Reprodukcia, Gprava alebo
preklad tohto ndvodu st bez predchddzajlceho pisomného sthlasu vyrobcu zakdzané. Vynim-
kou su pripady, kedy to umoZiuji autorské prava.

@ Jogi nyilatkozat

Jelen Gtmutat6 és a benne szerepld példdk az aktudlis dllapotot tikrozik, és elézetes értesités
nélkil valtoztatdsra keriilhetnek. A gyart6* semmilyen garanciat nem véllal a jelen Gtmutatéval
kapcsolatban, ideértve tobbek kozott az eladhatdsdgra, a sértetlenségre és a meghatdro-
zott célra valé alkalmassdgra vonatkoz6 hallgatélagos garancidkat. E tekintetben a gyarto
nem vdllal felelésséget az Gtmutatoban taldlhatd technikai vagy szerkesztési hibakért vagy
hianyossagokért. A gyartd nem vdllal felelésséget olyan hibakért vagy véletlen vagy kovet
kezményes karokért, amelyek a jelen Gtmutato vagy az abban szereplé példdk rendelkezésre
bocsatdsaval, teliesitésével vagy haszndlatdval kapcsolatosak. A gyarté elézetes irasbeli en-
gedélye nélkl tilos az Gtmutatd sokszorositdsa, Gtdolgozasa vagy forditdsa, kivéve a szerzéi
jogi térvények dltal megengedett eseteket.

Nota prawna

Niniejsza instrukcja i wszelkie zawarte w niej przyktady zostajq przekazane w stanie ,takim,

w jakim sq” oraz mogq zostac bez uprzedzenia zmienione. Producent* nie udziela zadnego
typu gwaranciji w odniesieniu do niniejszej instrukciji, m.in. zadnych dorozumianych gwarancii
zbywalnosci, nienaruszalnosci i przydatnosci do okreslonego celu. W tym zakresie producent
nie odpowiada za btgdy ani pominigcia o charakterze technicznym lub redaktorskim zawarte
w niniejszej instrukciji. Producent nie odpowiada za zadne btedy ani przypadkowe lub
posrednie szkody majqce zwigzek z wyposazeniem, wydajnosciq lub korzystaniem z niniejszej
instrukcii lub zawartych w niej przyktadéw. Odtwarzanie, dostosowanie lub ttumaczenie
niniejszej instrukciji bez uprzedniej pisemnej zgody producenta jest zakazane, z wylgczeniem
przypadkéw dozwolonych na mocy przepisow o prawie autorskim.

@ Teisinis pranesimas

Sis vadovas ir pavyzdziai jame pateikiami, kokie yra, ir gali bati keiiami is anksto nejspéijus.
Gamintojas* nesuteikia jokios garantijos dél Sio vadovo, jskaitant (taciau neapsiribojant)
numanomas garantijas dél perkamumo, nepazeidziamumo ir tinkamumo tam tikrai paskiréiai.
Siuo atzvilgiu gamintojas neatsako uZ jokias technines ar leidybines klaidas ar praleistus
elementus Siame vadove. Gamintojas taip pat neatsako uz jokias klaidas ar atsitikting arba
pasekming Zalg, susijusiq su Sio vadovo ar jame pateikiomy pavyzdziy apipavidalinimu, savy-
bémis ar naudojimu. DraudZiama negavus rastisko gamintojo leidimo kopijuoti, pritaikyti arba
versti §j vadovq, iSskyrus autoriy teisiy jstatymuose numatytais atvejais.



@ Juridiskais pazinojums

Sipamaciba un jebkadi taja ieklautie pieméri ir nodroSinati “tadi, kadi ir” un var tikt groziti

bez bridinGjuma. RaZotdjs* nesniedz nekadu garantiju saistiba ar o pamacibu, tostarp, tacu
neaprobeZojoties ar prezumé&tam garantijam par piemérotibu pardosanai, tiesibu neparkap-
Sanu un derigumu noteiktam uzdevumam. Saistiba ar to raZotdjs neatbild par tehniskajam
vai redigéSanas kladam vai izlaidumiem $aja pamaciba. Razotajs neatbild par jebkadam
klGd@m un nejausiem vai izrietoSiem zaudéjumiem saistiba ar §is pamdacibas nodrosindsanu,
izmantoSanu vai taja ieklauto pieméru izpildi. Sis pamécibas atveidosana, adaptésana vai
tulkoSana ir aizliegta bez razotaja iepriekSéjas rakstveida piekriSanas, iznemot autortiesibu
likumos atlautajos gadijumos.

€D Juriidiline teade

Antud juhend ja selles sisalduvad ndited on esitatud olemasoleval kujul ja neid véidakse ette-
teatamata muuta. Tootja* ei anna antud juhendi kohta mingit garantiid, sealhulgas, kuid mitte
ainult, kaudset garantiid turustatavuse, rikkumiste puudumise ja konkreetseks otstarbeks
sobivuse kohta. Seega ei vastuta tootja juhendis leiduda vdivate tehniliste voi toimetuslike vi
gade v6i puuduste eest. Tootja ei vastuta véimalike vigade ega ettendgematu voi kaudse kahju
eest, mis voib tekkida seoses antud juhendi voi selles sisalduvate naidete esitamise, sobivuse
voi kasutamisega. Juhendi kopeerimine, kohandamine ja télkimine ilma tootja eelneva kirjaliku
loata on keelatud, v.a autorikaitse seadustes satestatud juhtudel.

Mentiunilegale

Acest manual si orice exemple pe care acesta le contine sunt furnizate ,.ca atare” si pot fi mo-
dificate fara notificare prealabild. Producdtorul® nu oferd nicio garantie cu privire la acest ma-
nual, inclusiv, dar fard a se limita la garantiile implicite de vandabilitate, neincdlcare si adecvare
pentru un anumit scop. In acest sens, producétorul nu va fi réspunzétor pentru erorile tehnice
sau editoriale sau omisiunile continute in manual. Producdtorul nu va fi réspunzator pentru
nicio eroare sau pentru daune accidentale sau ulterioare legate de furnizarea, performanta
sau utilizarea acestui manual sau a exemplelor pe care acesta le contine. Reproducereaq,
adaptarea sau traducerea acestui manual este interzisa fard permisiunea scrisd prealabild

a producdtorului, cu exceptia cazuluiin care este permis in conformitate cu legile drepturilor
de autor.

Nopukr avakoivwan

To apov eyxelpidio kot Tuxov Tapadeiypata o TepauBdvovTal g auTd
TIAPEXOVTAL «WG £XOUV» Kol UTIOKEWVTAL 08 cAAayr) Xwpig TtpogiSomoinan. O
KOTOOKEVQOTNG* eV TIAPEXEL KAVEVOG EIGOUG EYYUNGT AVAPOPIKK HE VT TO
£YXEPISI0, oUPTIEPIAHPAVOPEVWY, XWPIG TIEPLOPLOHO, TWVY CLWTINPWY EYYUNTEWV TEPL
EUTIOPEVOIUOTNTOG, N TIAPAPIoanG Kot KATEAANASGTNTAG YL GUYKEKPLUEVO OKOTEO. YTIO
QTS TO TPIOUA, O KATAOKEVAOTAG SeV PEPEL Kaplio €UBVVN yLOX TEXVIKA 1} GUVTOKTIKE
A&BN 1 TP OAEIPELG TIOV TIEPLEXOVTOUL OTO EYXELPISIO. O KATATKEVATTHG eV PEPEL EVBVVN
YL TUXOV OQAAHOTA 1) TUXaiES 1 etakOAouOEg {NMIEC OE axEan PE TNV TPOUNBELT,

TV amodoon 1 TN XPrioN TOU TAPOVTOG EYXELPISIOU A TWV TIAPASELYHATWY TIOU
TIEPLEXOVTOL OE OUTO. ATIOyOPEVETAL I) AVOTTAPAY WY, 1 TIPOTUPHOYH 1 ) HETAPPOTN
TOV TIAPOVTOG EYXELPLSIOU XWPIG TIPONYOUHEVN YPOTITH ASELX TOU KATAOKEVQOTH, EKTOG
£GV ETUTPETETOL OO TOUG VOHOUG TIEPT TIVEUHTIKWV SIKOULWHATWV.
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MpaBHa 6enexka

ToBa PBKOBOACTBO M BCUYKN NPpUMeEPW, CbAbprKall Ce B Hero, ca NpeaoCTaBeHn ,KakTo (]
noanexart Ha NpomMsAHa 6e3 npeguisectue. npOVIZBOFlI/ITeTIﬂT* He [laBa HNKaKBa rapaHuuna no
OTHOLWEeHWE Ha TOBa PbKOBOACTBO, BKNKOYUTESTHO, HO HE CaMO, no,qpasﬁvlpau.u/lTe Ce rapaHymv 3a
npofaBaemocCT, HeHapyLueHe 1 roAHOCT 3a onpejeneHa uen. AR BpPb3Ka NPON3BOANTENAT
He HOCWK OTFTOBOPHOCT 3a TeXHNYECKU W pefakKUuMOHHU rpeLlkn nnu nponyckn, CbabpKalim ce
B PbKOBOACTBOTO. npOI/IBBOFLI/ITeﬂﬂT He HOCN OTTOBOPHOCT 3a KakBUTO 1 [ia 6uno rpewKkn nnm 3a
C]'Iy‘-lthHI/l nwnun nocneasaly nospean Bbe Bpb3Ka C AOCTaBAHETO, paGOTaTa WK N3NON3BaHETO Ha
TOBa PbKOBOACTBO MU NpuUmMepunTe, CbabpKallu ce B Hero. B'b3I'IpOI/I3B€)KF[aHQTO, afanTUpaHeTo
“ NpeBoAbT Ha TOBa PbKOBOACTBO Ca ZaﬁpaHEHl/l 6e3 npeasapuTesHO NMCMEHO paspelleHne oT
NpPon3BOANTENA, OCBEH aKO TOBa He € pa3peLleHO CbracHO 3aKOHWTE 3@ aBTOPCKOTO Npaso.

Pravna obavijest

Ovaij prirucnik i primjeri sadrZani u njemu pruzaju se ,takvi kakvi jesu” i podloZni su promije-
nama bez prethodne najave. Proizvodac™® ne daje nikakva jamstva u vezi s ovim priruénikom,
ukljuéujuéi medu ostalim presSutna jamstva za trziSnu konkurentnost, nepostojanje povrede

i prikladnost za odredene svrhe. U tom pogledu proizvoda¢ nije odgovoran za tehnicke/ured-
nicke pogreske ili propuste koje pronadete u priruéniku. Proizvodaé nije odgovoran ni za kakve
pogreske odnosno ni za sluéajne ni za posliedicne Stete povezane s davanjem, sastavljan-
iemili uporabom priruénika ili primjera sadrZzanih u niemu. UmnoZavanie, prilagodavanie ili
prevodenie ovog prirucnika zabranjeni su bez prethodnog pismenog dopustenija proizvodaca,
osim ako to nije dopusteno zakonima o autorskim pravima.

Yasal Uyan

Bu kilavuz ve burada yer alan tiim 6érnekler ,oldugu gibi“ saglanmistir ve 6nceden bildiri-
meksizin degistirilebilir. Uretici*, satilabilirlik, ihlal etmeme ve belirli bir amaca uygunluk zimni
garantileri dahil ancak bunlarla sinirli olmamak tizere bu kilavuzla ilgili higbir garanti vermez.
Bu baglamda Uretici, kilavuzda yer alan teknik veya editoryal hatalardan veya eksikliklerden
sorumlu tutulamaz. Uretici, bu kilavuzun veya burada yer alan érneklerin saglanmasi, perfor
mansi veya kullanimi ile baglantili olarak herhangi bir hatadan ya da arizi veya sonug olarak
ortaya ¢ikan hasarlardan sorumlu tutulamaz. Telif hakki yasalarinda izin verilen durumlar
disinda, Ureticinin 6nceden yazili izni olmaksizin bu kilavuzun ¢gogaltiimasi, uyarlanmasi veya
terclme edilmesi yasaktir.

I0puaneckoe yBeac

ﬂaHHOe pyKOBOF[CTBO n }'IIOGbIe npueegeHHble B HeM Npumepbl NpefoCTaB/IATCA «Kak eCTb»
nmoryTt 6bITb N3MEHEHbI 663 yBeF[OMI'IeHI/lﬂ. npOI/IBBOFLI/ITeﬂE* He AaeT HNKaKux I'apaHTI/IVI
OTHOCUTEJIbHO AHHOrO PYKOBOACTBA, BK/KOYasA nonpaaymesaemble rapaHTum NnpurogHoCcTn anAa
npoaaxu, HeHap, npas v npi OCTV ANA onpepy OVI Lenn, HO He OrpaHNYnBaACb
nmun. B 3TOM OTHOLWEHUU Npon3sBoanTene He HeCeT OTBETCTBEHHOCTN 3a TeXHUYeCKne n
pefakTopckue OLLII/I6KVI wnn yI'IyLL[eHI/Iﬂ, KOTOpble MOryT CoAep»aTbCA B JAHHOM pyKOBOF[CTBe.
I'IposzonvlTene He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a ]'I|06ble OLLII/IGKI/I n I'I060‘4Hble NN KOCBEHHble
y6bITKI/I, CBA3aHHbIE C I'IOCTaBKOIh, NCNonb3oBaHMeM JaHHOro pyKOBOF[CTBa WX BbINOJSIHEHNEM
cofeprKamxca B Hem NpuMeposB. BOCI'IDOVBBGF[EHMQ, n3MeHeHvne unu nepesoj AaHHOro
pyKOBOHCTBa 693 npeaeBapuTesibHOro NMCbMeHHOro paspeLleHna NponssoanTene 3anpeLleHbl, 3a
WCK/IoOYeHeM cny4vaes, pa3pelleHHbIX 3aKOHOM 06 ABTOPCKMX Npasax.
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@ Keyboard Legend

Your calculator may not have all of the functions listed in this manual.

Power ON./LCD clearing. If a number is too big to show, the calculator stops
and displays “E”. Press to continue.

Press to change the displayed number from positive to negative and vice versa.
“~"appears when the number is negative.

Correction key. Shift a displayed number digit by digit to the right, until you get to
the digit you want to re-input.

Markup calculation.




Grand total lets you perform cash register calculations simply and quickly. Every
time you press[_=_} the displayed number is memorized and “GT* appears. Press
to display the sum of all memorized numbers.

Setataxrate.

Calculation of amount including tax. / Store tax rate.
Calculation of amount excluding tax. / Recall tax rate.

Press to add the displayed number to memory, ,M“is displayed.

Press to subtract the currently displayed number from memory.

Press once to recall the number in memory. Press twice to clear the memory.

Légende de mappage du clavier
Votre calculatrice peut ne pas avoir toutes les fonctions énumérées dans le présent manuel.

(> ]
[mu]

SET
STORE

G

Mise en marche de la calculatrice. / Réduction & zéro de LCD. Sile numéro est
trop grand pour étre visualisé, la calculatrice s“arréte et “E” s'affiche sur le LCD.
Appuyez pour continuer.

Appuyer pour le changement du signe du numéro visualisé du négatif au positif.
Sile numéro est négatif, il est affiché “-".

Touche de correction. Pour éliminer la valeur affichée, nombre aprés nombre

de la droite, tant que le numéro que vous voulez remplacer n'est pas effacé.
Augmentation (marge).

Grand total (Somme totale) permet de faire le calcul simple et rapide de la somme
totale. A chaque fois que vous appuyez surE[ le numéro affiché est stocké-
dans la mémoire et GT est augments. Appuyez sur[_GT ] pour afficher la somme
totale de tous les numéros stockés dans la mémoire.

Définir un taux d'imposition.

Calcul de la somme avec Iimpdt. | Mémoriser le taux de taxe.

Calcul du montant hors taxe. / Rappeler le taux d‘imposition.

Fonctions de mémoire

Appuyez pour agjouter le numéro affiché dans la mémoire, sur I'écranily a “M”.

Appuyez pour soustraire le numéro affiché de la mémoire.
Appuyez une fois pour afficher le numéro sauvegardé dans la mémoire, appuyez
deux fois pour effacer la mémoire.



@ Leyenda del mapa del teclado

Su calculadora no tiene que ser equipada con todas las funciones mencionadas en este manual.
E ncendido de la calculadora. / Puesta a cero del LCD. En el caso de que el niimero
sea muy grande para la visualizacion, la calculadora se paray en el LCD aparece
“E".Pulse para continuar.

Pulse para cambiar el signo del nimero visualizado del mds al menos y al revés.
Cuando el nimero es negativo, se visualiza ,-“.

Pulsador de correccion, elimina el valor visualizado, las cifras, una por una, desde
la derecha, hasta que se borre todo el nimero que usted quiere sustituir.
Incremento (margen).

El Grand total (suma total) posibilita un cdlculo facil y rapido de la suma total.
Siempre que usted pulselz[ el nimero visualizado se guarda en la memoria
y el GT aumenta. Pulse para visualizar la suma total de todos los nimeros
guardados en la memoria.

Establecer un tipo impositivo.

Cadlculo delimporte con el impuesto incluido. / Establecer un tipo impositivo.

Cadlculo delimporte con el impuesto deducido. / Recuperar tipo impositivo.

Pulse para sumar el nimero visualizado a la memoria, en la pantalla se visualiza ,M*.

Pulse para restar el niimero visualizado de la memoria.

Pulse una vez para visualizar el nmero guardado en la memoria, pulse dos veces
para borrar la memoria.

Legenda do mapa do teclado
A sua calculadora pode ndo estar equipada com todas as fungdes mencionadas neste manual.

Tecla de ligar. / Limpa visor. Se um nimero € grande demais para mostrar,
acalculadora pdra e exibe ,E*. Pressione para continuar.

Pressione para alterar o nimero exibido de positivo para negativo.
.~ quando o nimero for negativo.

Pressione para a direita, até chegar ao digito que pretende alterar.

Cadlculo de margem de lucro.

O total geral permite-lhe efectuar cdlculos de caixa registadora de forma simples
e rdpida. Sempre que premirlz[. o namero apresentado € memorizado
eaparece ,GT". Pressione para visualizar a soma de todos os nimeros
memorizados.

Definir uma taxa de imposto.




Cadlculo do montante incluindo o imposto. / Armazenar taxa de imposto.

RECALL B _ )
Cadlculo do montante sem imposto. / Recuperar taxa de imposto.

Fungdes de Meméria
Pressione para adicionar um valor @ memaria. “M“ € exibido no visor.

Pressione para subtrair um valor @ memoria.

Pressione uma vez para apresentar o valor da memoria. Pressione duas vezes
para limpar o valor da meméria.

(D Legenda della tastiera

La calcolatrice potrebbe non devono di tutte le funzioni elencate in questo manuale.
Avviamento della calcolatrice. / Azzeramento dell'LCD. Se il numero & troppo
grande per essere visualizzato, la calcolatrice si ferma e sull'LCD appare ,E*.
Premere per continuare.

Premere per cambiare il segno del numero visualizzato dal positivo in negativo
e allarovescia. Quando il numero & negativo, viene visualizzato ,-*.

Tasto correttivo. Elimina il valore visualizzato, numero dopo numero partendo
da destra, finché il numero che volete sostituire non & cancellato.

Aumento (margine).

Grande totale (somma totale) permette un semplice e veloce calcolo di tutta

la somma. Ogni volta che premete[ = | il numero visualizzato & salvato nella
memoria e il GT aumenta. Premete per visualizzare la somma totale

dei numeri salvati nella memoria.

Impostazione della tariffa fiscale.

STORE

Calcolo della somma con la tassa. / Memorizzare la tariffa fiscale.

Calcolo della somma con la tassa dedotta. / Richiamare la tariffa fiscale.

Funzioni della memoria
Premete per aggiungere il numero visualizzato nella memoria, sul display appare ,M*.

Premete per togliere il numero visualizzato dalla memoria.

Premete una volta per visualizzare il numero salvato nella memoria, premete due
volte per azzerare la memoria.




Erlduterung des Bedienfelds

Ihr Rechner hat mdglicherweise nicht alle Funktionen, wie in der Bedienungsanleitung angegeben.
Rechner einschalten. / LCD ricksetzen. Wenn die Zahl viel zu hoch fur die Dar-
stellung ist, wird der Rechner gestoppt und auf dem LCD wird ,E“ angezeigt.
Drucken Sie zur Fortsetzung.

Drucken Sie zur Anderung die Vorzeichen der angezeigten Zahl von positiven

auf negative und umgekehrt. Wenn die Zahl negativ ist, wird ,-“ angezeigt.
Korrekturtaste. Ldschen Sie den angezeigten Wert, Zahl fur Zahl von rechts,

bis die zu ersetzende Zahl nicht mehr angezeigt wird.

Erhohung (Marge).

G Grand total (Gesamtsumme) ermaéglicht eine einfache und schnelle Berechnung
der Gesamtsumme. Jedes Mal, wenn Sielzldrucken, wird die angezeigte Zahl
gespeichert und GT erhoht. Driicken Sie[_GT_|, um die Summe aller gespeicherten
Zahlen anzuzeigen.

SET Eingabe des Steuersatzes.

(> ]
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STORE

Berechnung des Betrags einschlieBlich Steuer. / Steuersatz speichern.

Berechnung des Betrags ohne Steuer. / Steuersatz abrufen.

Speicherfunktionen
Driicken Sie, um die angezeigte Zahl zu speichern, auf dem Display wird ,M*
angezeigt.

E Drucken Sie, um die angezeigte Zahl aus dem Speicher abzurechnen.

MRC Einmal driicken, um die im Speicher gespeicherte Zahl anzuzeigen, zweimal
drlcken, um den Speicher zu I6schen.

@D Overzicht van toetsenbord
Het is mogelijk, dat uw rekenmachine niet alle functies heeft, die in deze handleiding staan
vermeld.

Power ON./ Wissen van de LCD. Als een getal te groot is dan stop de rekenmachine
envertoond ,E* op het display. Druk op om door te gaan.

Maakt het getal van positief naar negatief en visa versa. .- verschijnt wanneer
het getal negatief is.

Te gebruiken om een getoond getal per ciifer naar rechts te verplaatsen,

tot u aan het cijfer bent die u wilt herinvoeren.

Berekening van toeslagen.

GT Met het totaal-generaal kun je eenvoudig en snel berekeningen uitvoeren met
het kasregister. Elke keer dat je oplzldrukt, wordt het weergegeven getal
opgeslagen en verschijnt ,GT". Druk op om de som van alle opgeslagen
getallen weer te geven.

L]




SET Belastingtarief instellen.

STORE
Berekening van bedrag inclusief belasting. / Belastingtarief opslaan.

Berekening van bedrag exclusief belasting. / Roep belastingtarief op.

Geheugen Functies
Om het getoonde aantal aan geheugen toe te voegen.
E Om het momenteel getoonde aantal van het geheugen af te trekken.

MRC Roept het geheugen op. Druk tweemaal om het geheugen te wissen.

Oversikt over tastatur
Det er ikke sikkert at kalkulatoren din har alle funksjonene som er oppfert i denne handboken.

Strem PA. / Temning av LCD-skijermen. Hvis et tall er for stort til & vises, stopper
kalkulatoren og viser ,E*. Trykk pd for & fortsette.

Trykk pd for @ endre det viste tallet fra positivt til negativt og omvendt. “-” vises
nar tallet er negativt.

Korrigeringstast. Flytt et tall som vises, siffer for siffer til hgyre, helt til du kommer
til det sifferet du vil legge inn pd nytt.

Beregning av paslag.

Med Totalsum kan du enkelt og raskt utfere kasseberegninger. Hver gang

dutrykker pa[_=_]lagres det viste tallet og ,GT* vises. Trykk pa[_GT | for & vise
summen av alle lagrede tall.

SET Angi en avgiftssats.

Beregning av belgp inkludert moms. / Lagre avgiftssats.
Beregning av belgp uten avgift. / Husk avgiftssats.
Minnefunksjoner

Trykk for & legge til det viste nummeret i minnet, ,M“ vises.

Trykk for & trekke det viste tallet fra minnet fra minnet.

Trykk én gang for & hente nummeret i minnet. Trykk to ganger for & tamme minnet.

Forklaring til tastatur
Din lommeregner kan mangle nogle af de beskrevne funktioner.

Teend. / Nulstilling af LCD-displayet. Indeholder tallet alt for mange cifre, stopper
lommeregneren, og der viser sig ,E” pd displayet. Tryk pa for at fortscette.




Tryk for at cendre det viste tal fra positivt til negativt og vice versa. Negative tal
vises med et ,-".

Rettelsestast. Fierner de viste veerdier, ciffer efter ciffer fra hgjre, indtil det ciffer,
der skal erstattes, er slettet.

Markup-beregning.

Med totalsummen kan du nemt og hurtigt udfere kasseapparatberegninger.

Hver gang du trykker pa[_= ] gemmes det viste tal,og ,GT* vises. Tryk pé
for at fa vist summen af alle gemte tal.

Indstil en afgiftssats.

Beregning af belgb inklusive moms. / Gem afgiftssats.

Beregning af belab ekskl. moms. / Genkald skattesats.

Hukommelsesfunktioner
Tryk for at leegge det viste tal til hukommelsen, der vises et ,M* pa displayet.

E Tryk for at traekke det viste tal fra hukommelsen.

MRC Tryk én gang for at vise tallet i hukommelsen, tryk to gange for at slette hukommelsen.

(8P Tangentbordsférklaring
Din réiknare har kanske inte alla de funktioner som visas i denna bruksanvisning.

Stréom pd. / Raderar texten pd displayen. Om ett varde dr for Iangt for att visas,
stannar réknaren, och "E” visas. Tryck pa for att fortsatta.

Tryck pd denna knapp fér att dndra det visade vardet fran att vara positivt till att
vara negativt och omvént. Nér talet ar negativt visas -

Korrigeringstangent. Flytta ett visat tal siffra for siffra at héger tills du kommer till
den siffra som du vill mata in pa nytt.

Berdkning av pdlagg.

Med totalsumman kan du enkelt och snabbt utféra kassaregisterberdkningar. Varje
géing du trycker pa[_=_] memoreras det visade talet och ,GT* visas. Tryck pé
[CGT ]for att visa summan av alla memorerade siffror.

E Ange en skattesats.

Berdikning av belopp inklusive skatt. / Spara skattesats.

Berdkning av belopp exklusive skatt. / Aterkalla skattesats.




Minnesfunktioner
Tryck p& denna knapp for att ldgga till det virde som visas i minnet; ,M“ visas.

El Tryck pé& denna knapp fér att substrahera det visade vérdet ur minnet.
- Tryck en gang pd denna knapp for att hdmta vardet ur minnet. Tryck tva ganger for

att radera minnet.
@ Ndppdimistokartan merkkien selitykset
Laskimessasi ei véalttdmatta ole kaikkia tdssd kasikirjassa lueteltuja toimintoja.
Virta padlld. / LCD-néyton tyhjennys. Jos luku on liian suuri ndytettavaksi, laskin
pysdhtyy ja nayttad “E”. Jatka painamalla.

Paina vaihtaaksesi ndytetyn luvun positiivisesta negatiiviseksi ja pdinvastoin.

~"ndkyy, kun luku on negatiivinen.

Korjausavain. Siirr& ndytdéssd olevaa numeroa numero kerrallaan oikealle, kunnes
padset siihen numeroon, jonka haluat syéttad uudelleen.

Katteen laskeminen.

Yhteissumma antaa sinun suorittaa kassalaskelmia yksinkertaisesti ja nopeasti.
Aina painaessasi El ndytetty numero j&d muistiin ja “GT” ilmestyy ndytolle.
Paina néhddksesi yhteissumman kaikista muistissa olevista numeroista.
Aseta veroprosentti.

Summan laskeminen veroineen. / Tallenna veroprosentti.

Madran laskeminen ilman veroa. / Muistuta verokanta.

Paina listaksesi ndlytetyn numeron muistiin, nayttdon tulee “M”.

Paina vaihentadksesi ndytdssd olevan numeron muistista.

Paina kerran kutsuaksesi muistissa olevan numeron. Paina kahdesti tyhjentédksesi
muistin.

(©2 Vysvétlivky ke klavesnici
Vas kalkuldtor nemusi byt vybaven vSemi funkcemi uvedenymi v tomto manudilu.

Zapnuti pristroje. / Vynulovani LCD. JestliZe je islo pfili§ velké na zobrazeni,
kalkulator se zastavi a na displeji se zobrazi E“. Stisknéte pro pokracovani.
Tlaéitko pro zménu znaménka zobrazeného &isla z pozitivniho na negativni
anaopak. JestliZe je Gislo negativni, je zobrazeno ,-*.

Korekeéni tlacitko. Odstranéni zobrazované hodnoty, Eislo po €islu zprava,

El dokud neni smazano Cislo, které chcete nahradit.

Navyseni (marze).



Grand Total (celkovy soucet) - umoziuje jednoduchy a rychly vypocet celkového
sougtu. Pokazdé, kdyz stisknete[_= | je zobrazené &islo ulozeno do paméti
aGT navyseno. Stisknéte[ GT_|pro zobrazeni celkového souctu viech Cisel
ukladanych do paméti.

Zadani danové sazby.

Vypocet Castky véetné dané. / UloZeni sazby dané.

Vypocet Eastky bez dané. / Vyvoldani sazby dané.

Stisknéte pro pricteni zobrazeného isla do paméti, na displeji je zobrazeno ,M*“.

Stisknéte pro odecteni zobrazeného Cisla z paméti.

Stisknéte jedenkrat pro zobrazeni Eisla uloZzeného v paméti, stisknéte dvakrat
pro vyGiSténi paméti.

@ Legenda ku klavesnici

Vasa kalkulacka nemust byt vybavend vsetkymi funkciami uvedenymi v tomto manudie.
Zapnutie napdjania. / Vynulovanie LCD. Ak je Eislo prili§ velké na to, aby bolo zob-
razeng, kalkulacka se zastavi a na LCD sa zobrazi “E”. Aby bolo mozné pokracovat,
stlacte tlacitko.

Stlaéte na zmenu znamienka zobrazeného ¢isla z pozitivneho na negativne
anaopak. Pokial'je Eislo negativne, bude zobrazené ,-“.

Korekéné tlacitko. Na odstranenie zobrazovanej hodnoty, Eislo za Eislom sprava,
az kym neziskate Cislo, které chcete znovu viozit.

Viypocet prirazky.

(Grand Total, celkovy stcet) - Umoziuje jednoduchy a rychly vypocet celkového
sGdtu. Vzdy, ked'stlagite[ = ], zobrazi sa &islo, ulozené do pamdti a GT. Na zobra-
zenie celkového suctu vSetkych Cisel ukladanych do pamdti stlacte .
Nastavenie sadzby dane.

Vypocet sumy vrdtane dane. / UloZenie sadzby dane.

Vypoc&et sumy bez dane. / Vyvolanie sadzby dane.

Pamétoveé funkcie
Stlaéte na pripoéitanie zobrazeného &isla do pamdti, na displeji je zobrazené ,M*.

Stlacte na odpocitanie zobrazeného Eisla z pamdti.
Stlacte jedenkrat na zobrazenie isla ulozeného v pamdti, stlacte dvakrat na
vymazanie pamdti.




@) Billentylizet

El6fordulhat, hogy szamologépe nem rendelkezik az Gtmutatoban leirt 6sszes funkcioval.

(> ]
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GT

Bekapcsolds. / Torli az LCD-kijelz6t. Ha a szamot nagysdaga miatt nem lehet
megjeleniteni, a szamologép ledll, és “E” beti jelenik meg kijelzén. llyenkor a folyta-
tashoz nyomja meg a gombot.

A gomb megnyomasara a kijelz6n megjelenitett szam eljele pozitivrol negativra
illetve vissza valtozik. A ,-“ jel akkor jelenik meg, ha a szam eldjele negativ.
Akijelzett értéket a szamjegyeket egyenként Iéptetve jobbra tolja, amig eljut ahhoz
a szdmijegyhez, ahonnan Gjra beviheti a kivant szamot.

Haszonrés-szamitds (mark-up).

Avégosszeg-szamitdsi (GT) funkcio gyorsitja és egyszer Usiti a pénztdri szamita-
sokat. Arendszer az Elgomb minden egyes megnyomasakor memoéridjaba
menti a kijelzett szamot, és a kijelz6n megjelenik a,GT* révidités. Amgomb
megnyomdsakor a szamolégép megieleniti az 6sszes memoridba mentett szam
Osszegét.

Adobkulcs bedllitasa.

Az adét is tartalmazo6 dsszeg kiszamitdsa. / Adokulcs tarolasa.

RECALL PR, NP -
TAX- Az ad6 nélkuli 6sszeg kiszamitasa. /| Adokulcs felidézése.
Memériafunkciok

Megnyomdsaval hozzaadhatja a kijelzin megijelenitett szamot a meméridban tarolt
értékhez. A kijelzin megjelenik az ,M” révidités.

Megnyomasaval kivonhatja a kijelzin megijelenitett szamot a memoridban tarolt értékbil.

Egyszeri megnyomdsaval elihivhatja a szdmot a memoridbdl. Kétszeri megnyo-
masaval torli a memoridt.

. Klawiatura - legenda

Twoj kalkulator moze nie posiadaé wszystkich funkciji opisanych w zatgczonej instrukcii.

Wigczenie. / Wyzerowanie LCD. Jezeli liczba jest za duza, aby jg wyswietli€,
kalkulator zatrzyma sig i na LCD pokaze ,E*. Trzeba wcisnqé, aby kontynuowag.
Wecisnqg¢, zeby zamieni¢ pokazywang liczbe z dodatniej na uiemna. Kiedy liczba jest
ujemna, wySwietlany jest symbol ,-“.

Korekta ostatniej liczby. Cyfra po cyfrze, w prawo, az do cyfry, od ktorej zamierza sie
wprowadzi¢ wartoS¢ powtdrnie.

Obliczanie marzy (Markup).

GT (Grand Total) pozwala na proste i szybkie wykonywanie obliczen kasowych.

Za kazdym weisnieciem przycisku[_=_] pokazywana liczba zostaje wprowadzo-
na do pamigci i ukaze sig ,GT*. Weisngé[_GT | by zobaczyé sume wszystkich liczb
wprowadzonych do pamieci.



SET Ustawienie stawki podatku.
STORE
Obliczanie sumy zawierajqgcej podatek. / Zapisz stawke podatku.
RECALL

Obliczanie sumy bez podatku. / Przywotaj stawke podatku.

Funkcje pamiegci
Nacisnq¢ dla zapisu wySwietlonej liczby do pamieci. Wyswietli sie ,M*.

E Nacisnq¢ dla odjecia wyswietlonej liczby do pamieci.

MRC Nacisnq¢ dla wywotania liczby z pamigci. Nacisni dwa razy dla wykasowania pamieci.

@ sutartiniai klaiviataros zenklai

Gali bati, kad jasy jrenginys neturi visy Siame vadove aprasyty funkcijy.

Maitinimas JJUNGTAS. / LCD ekrano valymas. Jei skai€ius per ilgas, skaiGiuotuvas
nustos veikti ir ekrane atsiras ,E*. Spauskite norédami testi.

Spauskite norédami pakeisti rodomgq skaiciy i$ teigiamo j neigiamgq ir atvirkSéiai.
,~ pasirodo, kai skaiCius neigiamas.

El Taisymo klaviSas. Slinkite rodomu skaiciumi j desing iki skaitmens, kurj norite jvesti
i§ naujo.

@l Antkainio skaiGiavimas.

Grand Total - Su bendros sumos funkcija atliksite kasos aparato skai€iavimus
greitai ir paprastai. Kiekvieng kartg, kai pospaudiiatelzl rodomas skaicius
jsimenamas ir ekrane atsiranda ,GT. Paspauskite_GT | kad pamatytuméte visy
jsidémety skaiciy sumaq.

Nustatykite mokesc¢iy tarifq.

Apskaiciuojama suma su mokesgiais. / Mokes¢io tarifo iSsaugojimas.

- Sumos be mokescio apskai¢iavimas. / Prisiminti mokes¢io tarifq.

Atminties funkcijos
Spauskite, norédami pridéti j atmintj rodomq skaiciy. Pasirodo ,M*.
E Spauskite, norédami is atminties pasalinti Siuo metu rodomaq skaiciy.

Spauskite, kad veél grazintuméte skaiiy j atmintj. Spauskite dukart,
kad iSvalytuméte atmintj.



@ Taustinu apziméjumi

Jusu kalkulatoram var nebat visu $aja rokasgramata minéto funkciju.

leslégt. / Notirit ekra@nu. Ja skaitlis neietilpst ekrand, kalkulators partrauc darbibu
un ekrand paradas ,E“. Nospiediet, lai turpindtu.

Nospiediet, lai mainitu attéloto skaitli no pozitiva uz negativu un otradi. Kad skaitlis

ir negativs, paradas, ,-“.
LaboSanas taustins. Pavirzit attéloto skaitli pa vienam ciparam pa labi, lidz sas-
niedzat ciparu, ko vélaties ievadit no jauna.

Uzcenojuma aprékinasSana.

Kopsumma |auij atri un vienkarsi veikt kases aparata aprékinus. Katru reizi nospie-
7ot[_= ] attélotais skaitlis tiek saglabats, un paradas ,GT*. Nospiediet[ GT |,
lai attélotu visu saglabato skaitlu summu.

Nodoklu likmes iestatiSana.

Summas aprékindsana, ieskaitot nodokli. / Nodokla likmes saglabasana.

RECALL
Summas aprékindsana bez nodokla. / 1zsaukt nodok|a likmi.

Atminas funkcijas
Nospiediet, lai pieskaititu attéloto skaitli atminai. Tiek attélots ,M".

Nospiediet, lai atnemtu attéloto skaitli no atminas.

Nospiediet vienreiz, lai izsauktu atmina esoSo skaitli. Nospiediet divreiz, lai izdzéstu
atminu.

(€D Klahvistiku legend
Teie kalkulaatoril ei pruugi olla kéiki juhendis kirjeldatud funktsioone.

Toide SEES. / LCD kustutamine. Kui number on nditamiseks liiga suur, siis kalkulac-
tor seiskub ja kuvab ekraanile ,E*. Jatkamiseks vajutage.

Vajutage kuvatud numbri muutmiseks positiivsest negatiivseks ja vastupidi.
,~ kuvatakse, kui number on negatiivne.

Parandusklahv. Nihutage kuvatud arvu numbri kaupa paremale kuni jduate
numbrini, mida soovite uuesti sisestada.

Juurdehindluse arvutamine.

Kogusumma lubab teil teostada kassaaparaadi arvutusi lintsalt ja kiirelt. Iga kord,
kuivajutate[ = | salvestatakse kuvatud arv méllu ja kuvatakse ,GT*. Kdigi mdllu
salvestatud arvude summa kuvamiseks vajutage[ GT |
Seadistage maksumadra.

Summa arvutamine koos maksuga. / Salvesta maksumddr.




RECALL

Summa arvutamine ilma maksuta. / Meenutage maksumaara.

Malufunktsioonid

Vajutage kuvatud numbri méllu salvestamiseks. Kuvatakse ,M“.

Vajutage hetkel kuvatud numbri mdlust lahutamiseks.

Vaijutage Uks kord numbri mélust valjiakutsumiseks. Mdlu tiihjendamiseks vajutage
kaks korda.

Legendd tastaturd
Calculatorul d-voastrd nu trebuie sd fie dotat cu toate functiile mentionate in prezentul

manual.

PORNIRE. / Stergere ecran LCD. Dacd un numdr este prea lung pentru a fi afisat,
calculatorul se opreste si afiseazd ,E”. Apdsati pentru a continua.

Apdsati pentru a schimba numdrul din pozitiv in negativ si viceversa. ,-” apare
atunci cand numdrul este negativ.

Tastd corectare. Modificati o cifré a numdrului afisat cu cifra din dreapta, pané
ajungetila cifra pe care doriti s o reintroduceti.

Calculul adaosului.

Grand Total - Total general va permite sd efectuati calcule cu casa de marcat
simplu si rapid. De fiecare datd cand apdsati El numdrul afisat este memorat
siapare,GT". Apdsati pentru a afisa suma tuturor numerelor memorate.
Setati o ratd de impozitare.

Calcularea sumei cu taxd inclusd. / Memorarea ratei de impozitare.

Calcularea sumei fard taxe. / Reamintiti rata de impozitare.
le memorie
Apdsati pentru a adduga numarul afisat in memorie. Se afiseazd ,M”.

Apdsati pentru a scadea din memorie numdrul afisat momentan.
Apdsati o datd pentru a reafisa numdrul din memorie. Apdsati de doud ori pentru
a sterge memoria.
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Yropvnpa tAnktpoAoyiov

H apBpopnxavr) oog HTIOPEl var PNy €xeL OAQ TO XOPOKTNPLOTIKA TIOU
TIEPLYPAPOVTAL OE AUTO TO gyXELPidLo.

Evepyomoinan tng apduopnxavig. / Emavagpopa tou LCD.

E&v 0 aplBpog eivat oA PeYGAOG YL EUPAvION, N aptOHOpNXaV OTOUHOTA
Kat n 086vn LCD Ba eiet ,E “.MaTroTe TO TANKTPO YIX CUVEXELQL.
MNatrote To Yo va cAAGEETE TO CUPPOAO TOU EpPavI{OpEVOU aplOpon
aTt6 BETIKO 0E APVNTIKO KAl avTioTpo@a. AV 0 aptBpOg eivat apvnTIKOG,
eppavidetal n évéelEn ,— "

MARKTPO S16pBwonc. Alaypapr TG ePPavi{opevng o&lag, Pe TNV OELpd,
APLOPO HETA TOV APLOO amto Se&LA péXPL TOV aplOO6 Ttou BéNeTE Vo
OVTIKATAOTAOETE.

YmoAoytopdg Markup.

Grand Total — M'evikd cUVoAo (AOPOLOHX) ETUTPETEL TOV ATTAG KOL YPHYOpO
UTTOAOYLOHO TOU GUVOAIKOU TtoooV. K&Be pop& Ttou Ttatdte

0 €PPAVIOPEVOG APLONOG Eival aMOBNKELPEVOG OTN PVRUN Kat To GT
avgnpévo. Motiote VL0 VO EPPAVICETE TO GUVOAIKS TIOGO AWV
TWV aPLOPWY TIOV ATOONKEVOVTAL OTN PVAKN.

S| OploTe évav POPOAOYIKO CUVTEAEDTH).

Q

(> ]
(]
Lo ]

m
l

g
re}
m

YTIOAOYIOHOG TOU TIOGOU GUHTIEPAAUBAVOHEVOL TOV pOpov. /
AToOrKELOT POPOAOYIKOV CUVTEAEDTH).

i
x
+
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m
9
=

YTOAOYIOHOG OGOV XWPIG pOPOo. / AVAKANGN (POPOAOYIKOU GUVTEAEDTH.

i
b

Aertoupyieg TG pvipng
Miéote ylo va TpooBEoeTe ToV ePPaVI{OPEVO OPIOBPO TN HVAKN,

n 006vn gupavilet ,M .

E MaTAOTE Y VX QPAPETETE TOV OXPLOUOG TIOV EPPAVICETAL OO TH) MVIHN.
MRC MoatoTe pio POP& YL VO EPPAVIOTEL O AmoONKEVPEVOG APLONOG,

TITAOTE TO TIAKTPO SVO POPEG YL var KBAPICETE TN PVuN.

J
+

JNlereHpa Ha KnaBuaTtypaTta

KankynatopbT B MOXe fla He pa3nosara CbC BCUYKU GYHKLMM ONVCaHN B TO3M HaPbUHWK.
BkniouBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. / 3uncTBaHe Ha LCD gucnnes. Ako gageHo yncno
e TBbp/ie ronamo, 3a fia 6be NoKasaHo, KanKynaTopbT Civpa 1 nokasea,,E".
HatuncHere, 3a pa npogbmxuTe.

HaTuncHeTe 3a 1a NPOMEHWTE NOKa3aHOTO YMCSIO OT MONOXKUTENHO B OTPULIATENHO
1 06paTHO.,—" e NOABABA, KOraTo YNC/IOTO € OTPULIATENHO.

Kniou 3a kopekuua. lpemecTeTe NokasaHoTo Yncio undpa no umdpa HaaacHo,
[loKaTo CTUrHeTe 10 UMdpaTa, KOATO UCKaTe fla BbBe/leTe OTHOBO.

W3uncnasaHe Ha MapKunpoBKarta.
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RECALL

lonamara 06u4a CyMa BV MO3BO/IABA Aia M3BbpLUBATE KaCOBU N3YNCNIEHNA NIECHO U 6'bp30.
Bceku nbT, KOrato HaTVICHeTeEl NOKa3aHOTO 4YKMC/O Ce 3anamMmeTABa N Ce NoABABa
,GT" HaTncHete 3a [la Cce NoKake CymaTa Ha BCUYKW 3anOMHeHN Yncna.

3apaiiTe JaHbYHa CTaBKa.

W3uncnasaHe Ha CyMmaTa C BK/OYeH AaHbK. /3ana3BaHe Ha JaHbyHaTa CTaBKa.

W3uncnasaxe Ha cyma 6e3 paHbK. / MI3BrKBaHe Ha AaHbYHa CTaBKa.

DyHKUMM Ha NameTTa

HatucHere, 3a pa jo6aBnTe NokasaHvisa HOMEP B NaMeTTa, nokasea ce,,M".

HatucHere, 3a Aa n3sagute NOKasaHOTO B MOMEHTa YMC/0 OT NameTTa.

HatncHete BeHbX, 3a la U3BMKaTe HOMepa B nameTTa. HatucHete aBa nbtw,
3a fia n34ncTnTe NnameTra.

Legenda tipkovnice
Vas kalkulator moZda nema sve funkcije navedene u ovom prirucniku.

RECALL

UKLJUCENO. / LCD &iséenje. Ako je broj prevelik za prikaz, kalkulator se zaustavlja
i prikazuje ,E“. Pritisnite za nastavak.

Pritisnite za promjenu prikazanog broja iz pozitivhog u negativni i obrnuto.

-" se pojavljuje kada je broj negativan.

Klju¢ za ispravak. Pomicite prikazani broj znamenku po znamenku udesno,
dok ne dodete do znamenke koju Zelite ponovno unijeti.

Izradun oznake.

Ukupni zbroj omogucéuie jednostavno i brzo izraGune blagaine. Svaki put kada
pritisnete[ = | prikazani broj se pamti i pojavljuie se ,GT". Pritisnite_GT ]
za prikaz zbroja svih memoriranih brojeva.

Postavite poreznu stopu.

IzraCun iznosa uklju€ujuéi porez. / Porezna stopa trgovine.

Izraun iznosa bez poreza. [ Prisjetite se porezne stope.

Memorijske funkcije

Pritisnite za dodavanie prikazanog broja u memoriju, prikazuje se ,M".
Pritisnite za oduzimanie trenutno prikazanog broja od memorije.

Pritisnite jednom za pozivanie broja u memoriii. Pritisnite dvaput za brisanje memorije.

22



Tus Takimi Lejandi
Hesap makineniz bu kilavuzda listelenen tim isleviere sahip olmayabilir.

Gug ACIK. / LCD temizleniyor. Bir sayi gdsterilemeyecek kadar bilytikse, hesap
makinesi durur ve ,E" gorintilenir. Devam etmek igin tusuna basin.
Goruntilenen sayly pozitiften negatife veya tam tersine degistirmek igin basin.
Sayi negatif oldugunda - gorinur.

Duzeltme tusu. Yeniden girmek istediginiz basamaga gelene kadar gérintilenen
bir sayyr basamak basamak saga kaydirin.

isaretleme hesaplamasi.

Genel toplam, kasa hesaplamalarini basit ve hizli bir sekilde yapmanizi saglar.
[="TJtusuna her bastiginizda, gortintlenen numara hafizaya alinir ve “GT”
gorindr. Ezberlenen tiim sayilarin toplamini gériinttlemek icin[_GT_|ye basin.
Bir vergi orani belirleyin.

Vergi dahil tutarin hesaplanmasi. / Magaza vergi orani.

Vergi harig tutarin hesaplanmasi. / Geri gagirma vergi orani.

Hafiza Fonksiyonlar
Gorunttlenen numaray hafizaya eklemek igin basin, ,M* gortntlenir.

Gorunttlenen numarayi hafizadan ¢ikarmak igin basin.

- Hafizadaki numarayi geri ¢cagirmak igin bir kez basin. Hafizay silmek igin iki kez basin.

YcnoBHble 0603HauYeHNsA Ha KnaBmatype

Baw KanbKynATop MOXeT UMeTb He BCe ¢yHKL[I/II/I, nepeyncsieHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE.
BkntoueHwe nutanua. / Ounctka XK-gucnnen. ECiv uncno camwkom BennKko ana
oTOBpaxeHws, KabKyNnATOp OCTaHaBNMBAETCA v oTobpaxaeT B [ina npofomkeHus
Haxmute.

HaxmuTe KHOMKY, YTOGbl M3MEHWUTL OTOBPaKaeMOe YMCIIO C MONOXKNTENbHOTO

Ha oTpuLaTeNIbHOE 1 Ha0BOPOT. ,~" MOABMACTCA, KOrAa YMC/IO OTPULATENbHOE.
Knasuwwa Koppekuyumn. CABuranTe oTobpakaemMoe Yncio paspag 3a paspsaaom Brnpaso,
noKa He fioiifieTe A0 LMdpbI, KOTOPYIO XOTUTE BBECTU 3aHOBO.

Pacyet HaueHKu.

O6LI.[I/IVI WTOr NO3BONAET BbIMOMHATb KaCCOBblE pacyeTbl MPOCTO U GbICTpOA Ka)KFlbIIZ
pas, Korjja Bbl t e[ = | otoby 1 HOMep 3aMOMUHAETCA U NOABNACTCA
«GT». Haxmute 4TO6bI 0TO6Pa3NTL CyMMY BCEX 3aMOMHEHHbIX YCer.

YcTaHOBUTE Ha/oroByto CTaBKy.

Pacuet cymmbl ¢ yueTom Hanora. / CTaBKa Hanora marasuHa.
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RECALL
Pacuet CYyMMbI 6e3 y4eTa Hanora. /HanomHum, HanoroBas cTaBka.

QyHKUMN NamATH
HaxwmuTe nsa no6asneHns otobpaxkaemoro Y1cia B NamaTb, oTobpaxaetca,M".

E Haxmurte ANA BblYUTAHUA OTOGPa)KaeMOFO B F[aHHbIVI MOMEHT Yyncna 13 NamATn.

MRC Haxxmwnte oguH pas, 4TOObI BbI3BaTb YUACIO U3 NAMATU. HaxmmnTe BaX/bl, YTOObI
OYUCTUTbL NAMATD.

Y A
REVITE SR BE R A& A FMPERFIBFREIhEE.

ON TR, / LCOEZMR—MFLRK, TEET, HESRRFLEHETR ES
RULR,

R R TREVRF NEMB K, RZ TR AR F A AMEHEL -,
IR B 2R FEURERH, BRIZAMEERBANSF 1.
mititHE.

BitirE s TR E. SRR [ = BTRMBTFRASRISE, FH
m,GT 1 BRFEIRIZAHFREH.
SET | &E—-MHE,
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AL S ahe i, BABE.
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BTRETHEFRNEIF#ESRED, 2R ‘M.
BT, MRERRE HEI R TR T,
MRC | #&—R, BIZIEIZHEIERT 3GTR, EFRICIZo
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BHEVDBRIF ABICEHINTVBIIRTOMBEZBRI TWVARVEENBHDET,
BREAND./ LCDN VU T ENF T HFHNASTTEITRACIHRVGE. ERIF
BELTIEIERRLE T ERLTHATLE D,

T L RRSNTUVBHIED EN S RIS FoFEDOBICEL L E T HiEL'E
DIFEIE S DRRINET,

STEF— RSN TVBHFZEINTORICS TN BAALLWAICEET S
FTHLEY

R—UT7v T E.
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GT | U5 Rh—2L T L OO EAMEN MEICITS LA T Ed. [ = %
WO R RSN TV ST ARIESN.CT , L RRSNET, AT
L RESNRF OB HRFINET,

SET| ®iE®RETS.

BOABSEHET B HEERNET 5,

RECALL

BIRERDAEET Do/ EEZFUHLET,
AEU—HHE

T L RTRSNTVBRTEXEY—ISBIIL M, ERRSNET,

[(M-] &F3 e RERRSNTOBRTEAEUDSHALET,
Z1EHRT U XEY—ORFEPVHT ZENTE X £2EIFT L AEU—%
SUTLET.

|2 Ha|
AHlatz]of o] HFEMof| LIFE RE 7|50] HRHEI AX| $S 4 AGLICH

ON T 77| /LCD XR7]. A7t HR M EAIE 3
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(M- ] s BAIE 212 o2 2|0l A w22 FELict,
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@ Getting Started

Your calculator will turn off automatically if you do not perform any operation for about 8 minu-
tes. If this happens, press the[_ON_]key to turn the calculator back on.

This calculator is powered by solar with a battery backup. Replace the battery as soon as
possible when display figures becomes dim. See the section titled Battery replacement

for more information.

Prise en main

Sivous n'utilisez pas la calculatrice durant environ 8 minutes, celle-ci s‘éteindra automatique-
ment. Si cela se produit, appuyez sur la touche_ON_| pour mettre la calculatrice @ nouveau
sous tension.

Cette calculatrice est alimentée par I€nergie solaire avec une pile de sauvegarde. Remplacez
la pile dés que possible lorsque les chiffres d'affichage deviennent faible. Pour plus d'informa-
tions, reportez-vous @ la section Installation de piles.

&S Primeros pasos

La calculadora se apagard automdaticamente si no se presiona ninguna tecla durante alrede-
dor de 8 minutos. Si esto ocurre, pulse la tecla_ON_] para volver a encender la calculadora.
Esta calculadora funciona con energia solar y una bateria de respaldo. Sustituya la bateria
cuanto antes cuando los nimeros de la pantalla se tornen tenues. Si desea obtener mas
informacion, consulte la seccion titulada Cémo instalar las pilas.

Introdugéo

Sua calculadora sera desligada automaticamente se nenhuma operagdo for realizada
em aproximadamente 8 minutos. Se isso acontecer, pressione a tecla para ligé-la
novamente.

Se a calculadora for alimentado por energia solar com uma bateria de reserva. Substitua
a bateria o mais rapido possivel quando as imagens comegarem a ficar turvas. Para obter
mais informagdes, consulte a se¢do Instalagdo de baterias.

(D Guida introduttiva

La calcolatrice si spegne automaticamente se resta inutilizzata per circa 8 minuti. In questo
caso, premere il tasto[ ON_]per accendere la calcolatrice.

La calcolatrice € alimentata da energia solare e dispone di una batteria di backup. Sostituire
la batteria non appena le immagini nel display appaiono offuscate. Per ulteriori informazioni,
vedere la sezione Installazione delle batterie.

Erste Schritte

Wird der Rechner lédnger als 8 Minuten nicht benutzt, schaltet er sich automatisch aus. In
diesem Fall schalten Sie ihn durch Driicken der Taste[_ ON_|wieder ein.

Der Rechner wird durch eine Solarbatterie mit Strom versorgt. Die Notstromversorgung
erfolgt durch eine Batterie. Tauschen Sie die Batterie méglichst bald aus, wenn Sie bemerken,
dass die Displayanzeige schwacher wird. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt
Einsetzen der Batterien.

26



@ Om te beginnen

Als u de calculator 8 minuten lang niet gebruikt, wordt deze automatisch uitgeschakeld. Druk
als dit gebeurt op de toetsom de calculator weer in te schakelen.

Deze calculator wordt gevoed door zonne-energie, met een batterij als back-up. Vervang

de batterij zo snel mogelijk wanneer het scherm vaag wordt. Raadpleeg het gedeelte
Batterijen plaatsen voor meer informatie.

Kommeigang

Kalkulatoren vil sla seg av automatisk etter ca. 8 minutter hvis det ikke foretas tastetrykk.
Sla pa kalkulatoren igien ved a trykke pd tasten .

Denne kalkulatoren drives av solenergi, med et batteri som backup. Bytt batteriet sa snart
som mulig dersom tegnene i displayet blir svake. Du finner mer informasjon i avsnittet sette
Strem og batterier.

Sédan kommer dui gang

Din lommeregner slukker automatisk, hvis du ikke udfarer nogen betjening i omkring 8 minutter.
Hvis dette sker, skal du trykke pa tasten for at teende for lommeregneren igen.

Denne lommeregner drives af solenergi med et batteri som backup. Udskift batteriet sa
hurtigt som muligt, ndr displayets tal bliver utydelige. Yderligere oplysninger findes i afsnittet
Iscetning af batterier.

(8B Kommaigéng

Om duinte har anvént raknaren pd 8 minuter sa stangs den av automatiskt. Om detta intraffar
startar du rdknaren igen genom att trycka pa

Denna raknare drivs av solceller och har dessutom ett reserv-batteri. Byt ut batteriet sa fort
som méjligt nar displayen bérjar bli svag. Mer information finns i avsnittet Byta batterier.

(D Aluksi

Laskin menee pois padlté automaattisesti, ellet suorita mitédn toimenpidettd noin kahdeksa
an minuuttiin. Jos ndin kay, paina ndppdintﬁ laskimen laittamiseksi jdlleen pddille.
Laskin toimii auringonvalolla, ja siind on varalta paristo. Vaihda paristo niin pian kuin mahdolli
sta sen jalkeen, kun nayttd muuttuu himmedksi. Lisdtietoja on jaliempdnd osassaParistojen
vaihtaminen.

©2 zagingme

V zdjmu Setfeni energie se kalkulacka automaticky vypne po 8 minutéch nepouzivéni. Pokud
se tak stane, stisknéte kidvesu[_ON_] abyste kalkulacku opét zapnuli.

Tato kalkulacka je napdjena solarnim panelem se zdlozni baterii. Pokud &isla na displeji
ztmavnou, vyméfite baterii co nejdfive. Dalsi informace naleznete v kapitole nazvané Vyména
baterir.

@K Zaginame

V zAujme Setrenia energie sa kalkulaka automaticky vypne po 8 minitach nepouzivania.
Ak sa tak stane, stlacte tlaéidlo aby ste kalkulacku opat zapli.
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Tato kalkulacka je napdjand soldrnym panelom so zdloZnou batériou. Ak Eisla na displeji
stmavna, €o najskdr vymerite batériu. DalSie informacie ndjdete v kapitole s ndzvom Vymena
batérir.

@V Elsé Iépések

Az energiatakarékossdag érdekében a szamologép 8 perc inaktivitds utdn kikapcsol.

Ha ez torténik, nyomja meg az billenty(t a szamologép visszakapcsoldsahoz.

Ez a szdmoldgép napenergidval mikadik, akkumuldtoros tartalékkal. A lehetd leghamarabb
cserélie ki az elemet, ha a kijelzé szamadatai halvanyodnak. Tovabbi informdciokért lasd
Az elemek cseréje cimli szakaszt.

Rozpoczecie pracy

Aby zaoszczedzic energie, kalkulator zostaje wytgczony, jesli nie jest uzywany przez co najmni-
ej 8 minut. Jesli tak sig stanie, nacisnij kluwisz aby ponownie wigczy€ kalkulator.

Ten kalkulator jest zasilany przez panel stoneczny z zapasowq baterig. Jesli liczby na wyswiet
laczu stang sig ciemne, nalezy jak najszybciej wymienic baterig. Wigcej informacii znajduie sig
w sekciji zatytutowanej Wymiana baterii.

@ Kaip pradéti naudotis

Tausodamas energ kaiciuotuvas po 8 minuciy nenaudojimo iSsijungia pats. Jei taip atsi
tikty, paspauskite[ ON_]klavisq, kad vél jlungtuméte skaiciuotuvg.

Sj skaigiuotuvg maitina saulés baterija su atsarginiu akumuliatoriumi. Jei ekrane rodomi
skaiciai patamséija, kuo grei¢iau pakeiskite akumuliatoriy. Daugiau informacijos tolesniame
skyriuje ,Kaip pakeisti baterijas”.

@) Darba saksana

Lai taupitu energiju, kalkulators automatiski izsleédzas, ja 8 mindtes nav veiktas nekadas
darbibas. Ja ta notiek, nospiediet toustinu lai ieslégtu kalkulatoru.

So kalkulatoru darbina saules panelis ar rezerves bateriju. Ja cipari displeja klast tumsi, péc
iespéjas atrak nomainiet akumulatoru. Lai iegdtu vairdk informacijas, skatiet sadala ‘Bateriju
nomaina”.

@ Alustamine

Energia s@dstmiseks lUlitub kalkulaator automaatselt véilja, kui seda 8 minuti jooksul ei kasuta-
ta. Kui see juhtub, vajutage klahvi et kalkulaator uuesti sisse lulitada.

See kalkulaator t66tab pdikesepaneeliga, millel on patarei tagavara. Kui ekraanil olevad num-
brid pimenevad, vahetage aku véimalikult kiiresti vdlja. Lisateavet leiate alapunktist ,Patareide
vahetamine”.

Introducere

Pentru a economisi energie, calculatorul se opreste dupa 8 minute de inactivitate. Daca se
intdmpld acest lucru, apdsati tasta pentru a porni din nou calculatorul.

Acest calculatorul este alimentat de un panou solar cu o baterie de rezervd. Dacd cifrele

de pe afisaj se intunecd, inlocuiti bateria cat mai curénd posibil. Consultati sectiunea intitulatd
Jnlocuirea bateriilor” pentru mai multe informatii.
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ZEKIVWVTOC

o eEolkoVOUNDN EVEPYELAG, I APLOPOUNX AV ATTEVEPYOTIOLEITOL AUTOUOTA HETA
amé 8 Aemttd adpavelag. Eqv ouppei autd, matrote To mARktpo [ ON_ | yia va
EVEPYOTIOOETE EAVA TNV OPLOUOUNXOV.

Auth n apBuopnxavh TpoodoTeital arod NALkd TIAVEN pe eQeSPIKN Pmtatapial.
AVTIKOTOOTAOTE TNV UTIXTOPIA TO CUVTOHOTEPO SUVATO OTAV TA OTOLXEIX TNG
0006vng yivovtat apuudp&. AVaTpéETe oTnV eVvOTNTA HE TITAO «AVTIKATATTOCN TWV
UTIOTOPLOV» YIX TIEPIOCOTEPEC TIANPOPOPIES.

MbpBy cTbNKK

3a Aa NecTn eHeprua, KankynaTopbT e U3K/oUBa cam cefl 8 MUHYTM 6e3 ynoTpeba. AKo ToBa ce
CNyuw, HATCHETe KnaBuLwa 3a /1a BK/IOUMTe OTHOBO KaslKynaropa.

To3w KankynaTop ce 3axpaHBa OT C/TbHUYEB NaHen ¢ pesepBHa baTepuia. 3ameHeTe 6atepuaTta
Bb3MOXKHO Hali-CKOPO, KOraTo LdppuTe Ha AVCMen CTaHaT HeACHW. BuxTe pasaena o3arnaeeH
.CMAHa Ha 6amepuume’, 3a noBeye nHGopmaums.

Pocetak rada

Kalkulator se automatski iskljucuje nakon 8 minuta neaktivnosti kako bi oGuvao energiju.
Ako se to dogodi, pritisnite tipkuda ponovno ukljucite kalkulator.

Ovaij kalkulator napaja solarni panel s pomoénom baterijom. Zamijenite bateriju $to je prije
moguce kada se brojke na zaslonu zatamne. Dodatne informacije potraZzite u odjeliku

pod naslovom Zamjena baterija.

Baslarken

Yaklasik 8 dakika boyunca herhangi bir islem yapmazsaniz hesap makineniz otomatik olarak
kapanacaktir. Béyle bir durumda, hesap makinesini tekrar agmak igin [ ON ]tusunabasin.
Bu hesap makinesi bir pil yedegi ile glines eneriisiyle ¢alisir. Ekran rakamlari soluklastiginda
pili mimkin olan en kisa stirede degistirin. Daha fazla bilgi igin Pillerin Degistirilmesi baslikli
boélime bakin.

Mpucrynas Kk pa6ote

KaanynﬂTop ABTOMATUYeCKW BbIK/TIOYUTCA, eC/U Bbl He 6yﬂ€T€ BbINONMHATb HUKaKNUX onepauw?l

B TeYeHVe NpumMmepHoO 8 MUWHYT. Ecnwn ato I'IpOI/I3OVIF\€T, HaXXmute KHOI'IKy 4yTO6bI CHOBA
BKIOUYNTb KanbKynATOP.

KanbkynaTtop paboTaeT OT conHeyHoii 6atapen ¢ pe3epBHbIM NUTaHNEM OT 6aTapeiiku. 3ameHnTe
6aTape|7|Ky KaKk MOXHO CKopee, ecnn LLI/Id)pr Ha gucnnee CTaHOBATCA TYCK/IbIMW. ﬂ]’lﬂ nony4yeHuva
6onee NoapobHbIX CBeAEHNIT CM. pasaen 3ameHa 6amaped.

(@PNy|

WRARTERLI8S FhARR A B TEMIRIE, REVITE G Bihx F. MR K EXMIE R, ER T
BETEIBIEH T

AT EISRAPREER R, HEBME R, 4 ERNFTIEN, NRIREIREBM, §XFMES,
1ESIR TR,
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For Australia only

WARNING!

+ KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN.

= Never allow children to replace button batteries on any device.

= Swallowing may lead to severe or fatal injuries in as little as 2 hours or
less due to chemical burns and potential perforation of the esophagus.

= If itis suspected a button/coin battery has been swallowed or
@ otherwise placed inside any part of the body, a person should
contact the Australian Poisons Information Centre on 13 1126

Button battery immediately for 24/7 fast, expert advice.

inside this product. If your child is having any difficulty breathing, contact 000.

= Examine devices and make sure the battery compartment is correctly
secured e.g. that the screw (or another mechanical fastener) is tighte-
ned. Do not use if compartment is not secure.

= Dispose of used button/coin batteries immediately and safely.
Abattery can still be dangerous even when it can no longer operate
the device. Place sticky tape around both sides of the battery and
dispose of itimmediately in an outside bin, out of reach of children,
and recycle safely.

= Tell others about the risk associated with button batteries and how to keep
their children safe.

&EN) Batteries

Warning! There is a danger of explosion if batteries are incorrectly replaced. Replace only with
the same type of battery or with equivalent (as recommended by the manufacturer). Dispose
of used batteries according to the manufacturer’s instructions.
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This calculator is powered by solar with a battery backup.
HP OfficeCalc 100Il: Battery type: 1x AG13;15V
HP OfficeCalc 200II: Battery type: 1x CR2032;1,5V

Batteryreplacement
= Unscrew the back side and remove the back cover.
= Take out the orginal battery and install a new battery to the same place.
Orientation of the new battery must be the same as the orientation of the original one.
= Put the back cover on the calculator and screw it.

Batteries

Avertissement! Il y a danger d'explosion si les piles ne sont pas remplacées comme il se doit.
Remplacez les piles uniquement par le méme type ou un type équivalent (tel que recommandé
par le constructeur). Mettez les piles usagées au rebut conformément aux instructions

du constructeur.

Cette calculatrice est alimentée par I'€nergie solaire avec une pile de sauvegarde.
HP OfficeCalc 100ll: Type de pile: 1x AG13;1,5 V
HP OfficeCalc 200II: Type de pile: 1x CR2032;1,5 V

Remplacement des piles

= Dévissez avec un tournevis cruciforme le couvercle postérieur de la calculatrice et enlevez-le.

= Sortez la pile originale & l'aide et remplacez-la par une nouvelle pile. Son orientation doit étre
identique a l'orientation de la pile que vous avez sortie.

»Remettez le couvercle et les vis.

&S Pilas

Advertencial Existe riesgo de explosion si se reemplazan incorrectamente las pilas. Utilice
Gnicamente pilas de repuesto del mismo tipo o de un tipo equivalente recomendado

por el fabricante. Siga las instrucciones del fabricante para desechar las pilas usadas.

Esta calculadora funciona con energia solar y una bateria de respaldo.
HP OfficeCalc 100Il: Tipo de pila: 1x AG13;15V
HP OfficeCalc 200II: Tipo de pila: 1x CR2032;1,5 V

Sustitucion de la bateria

= Desatornille con un destornillador de estrella la tapa trasera y quitela.

= Saque la bateria original mediante y coloque una nueva. Su orientacion debe ser igual
que la de la bateria que usted ha sacado.

= Vuelva a colocar la tapa y los tornillos.

Baterias

Adverténcial Risco de explosdo se a bateria for substituida incorre tamente. Faga a substitu-
ic@io somente por um tipo igual ou equivalente (como recomendado pelo fabricante). Descarte
as baterias usadas de acordo com as instrugdes do fabricante.

Se a calculadora for alimentado por energia solar com uma bateria de reserva.
HP OfficeCalc 100Il: Tipo de bateria: 1x AG13;15V
HP OfficeCalc 200II: Tipo de bateria: 1x CR2032;1,5 V
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Substitui¢do da bateria

= Desaperte a parte de trds e retire a tampa traseira.

= Retire a bateria original e instale uma nova bateria no mesmo local. A orientagéo da nova
pilha deve ser a mesma que a da pilha original.

= \/olte a colocar a tampa e os parafusos.

(D Batterie

Avvertenza! Se le batterie vengono inserite in modo errato pud verificarsi il rischio

di esplosione. Sostituire solo con lo stesso tipo di batterie o con batterie equivalenti (consig-
liate dal produttore). Le batterie usate devono essere smailtite in modo conforme alle istruzioni
del produttore.

La calcolatrice € alimentata da energia solare e dispone di una batteria di backup.
HP OfficeCalc 100l Tipo di batteria: 1x AG13; 1,5 V
HP OfficeCalc 200II: Tipo di batteria: 1x CR2032;1,5 V

Sostituzione delle batterie

= Con un cacciavite a croce svitate il coperchio posteriore e toglietelo.

» Rimuovete la pila vecchia e al suo posto inserite la pila nuova. La sua posizione deve essere
uguale a quella della pila che avete rimosso.

« Rimettete il coperchio posteriore e viti.

Batterien

Warnung! Bei falschem Einlegen der Batterien besteht Explosionsgefahr. Ersetzen Sie eine
Batterie nur durch ein baugleiches Modell bzw. ein vergleichbares, vom Hersteller empfohle-
nes Modell. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien entsprechend den Anleitungen

des Herstellers.

Der Rechner wird durch eine Solarbatterie mit Strom versorgt. Die Notstromversorgung
erfolgt durch eine Batterie.

HP OfficeCalc 100ll: Batterie-Typ: 1x AG13; 15 V

HP OfficeCalc 200Il: Batterie-Typ: 1x CR2032;15 V

Auswechseln der Batterie

= Schrauben Sie die hintere Abdeckung und entfernen Sie sie.

= Entfernen Sie die urspriingliche Batterie und setzen Sie eine neue ein. Die Ausrichtung muss
mit der Ausrichtung der herausgenommenen Batterie tibereinstimmen.

= Bringen Sie die hintere Abdeckung und Schrauben wieder an.

@ Batterijen

Waarschuwing! Er bestaat gevaar van explosie, indien batterij niet correct wordt vervangen.
Vervang de batterij alleen door een zelfde of gelijksoortig type, zoals aangeraden door

de fabrikant. Voer afgedankte batterijen af volgens de instructies van de fabrikant.

Deze calculator wordt gevoed door zonne-energie, met een batterij als back-up.
HP OfficeCalc 100Il: Type batterij: 1x AG13; 1,5 V
HP OfficeCalc 200lII: Type batterij: 1x CR2032;15 V
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Batterij vervangen

= Schroef de achterkant los en verwijder het deksel.

= Verwijder de originele batterij en plaats een nieuwe batterij op dezelfde plaats. De richting
van de nieuwe batterij moet hetzelfde ziin als de richting van de oorspronkelijke batterij.

= Plaats het achterdeksel en schroef het vast.

Batterier

Advarsel! Det er fare for eksplosjon hvis batteriene ikke settes inn korrekt. Skift kun ut med
samme batteritype eller tilsvarende batterier (som anbefalt av produsenten). Kasser brukte
batterier i henhold til produsentens instruksjoner.

Denne kalkulatoren drives av solenergi, med et batteri som backup.
HP OfficeCalc 100Il: Batteritype: 1x AG13;1,5 V
HP OfficeCalc 200II: Batteritype: 1x CR2032;1,5 V

Utskifting av batteri

= Skru av baksiden og fiern bakdekselet.

= Ta ut det originale batteriet og sett inn et nytt batteri pd samme sted. Retningen pd det nye
batteriet ma vaere den samme som retningen pd det originale batteriet.

= Sett bakdekselet og skru det fast.

Batterier

Advarsel! Eksplosionsfare, hvis batterierne scettes forkert i. Udskift kun med samme type
batteri eller med tilsvarende batterier (som anbefalet af producenten). Bortskaf brugte batteri
erihenhold til producentens anvisninger.

Denne lommeregner drives af solenergi med et batteri som backup.
HP OfficeCalc 100II: Type batteri: 1x AG13;1,5 V
HP OfficeCalc 200Il: Type batteri: 1x CR2032;1,5 V

Udskiftning af batteri

= Skru bagsiden af, og fiern bagdcekslet.

- Tag det originale batteri ud, og scet et nyt batteri i pd samme sted. Retningen pd det nye
batteri skal veere den samme som retningen pa det originale.

= Scet bagdcekslet pd, og skru det fast.

@ Batterierna

Varning! Om du sdtter i batterierna fel uppstar risk for explosion. Ersdtt endast batterierna
med samma eller motsvarande typ av batteri som rekommenderas av tillverkaren. Kassera
uttjéinta batterier i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Denna raknare drivs av solceller och har dessutom ett reservbatteri.
HP OfficeCalc 100Il: Typ av batteri: 1x AG13;15V
HP OfficeCalc 200II: Typ av batteri: 1x CR2032; 15 V

Byte av batteri

= Skruva loss baksidan och ta bort bakstycket.

= Ta bort originalbatteriet och satt i ett nytt batteri pd samma plats. Det nya batteriet ska vara
placerat pd samma satt som originalbatteriet.

= Satt tillbaka bakstycket och skruva fast det.
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® Paristojen

Varoitus! Paristojen asentaminen vaarin aiheuttaa rdjéhdysvaaran.

Kaytd vain samantyyppisid tai vastaavia paristoja (valmistajan suosituksen mukaisesti).
Havita kaytetyt paristot valmistajan ohjeiden mukaan.

Laskin toimii auringonvalolla, ja siiné on varalta paristo.
HP OfficeCalc 100lI: Paristotyyppi: 1x AG13; 15V
HP OfficeCalc 200Il: Paristotyyppi: 1x CR2032;15 V

Akun vaihto

«Irrota takaosa ja irrota takakansi.

= Poista alkuperdinen paristo ja aseta uusi paristo samaan paikkaan. Uuden pariston
suuntauksen on oltava sama kuin alkuperdisen pariston suuntaus.

= Aseta takakansi takaisin paikalleen ja ruuvaa se kiinni.

@ Baterie

Varovani! V pripadé nespravné vymeény baterii hrozi nebezpeci vybuchu. Baterie vyménuijte
vzdy za stejny typ nebo ekvivalent (podle doporuceni vyrobce). PouZité baterie zlikvidujte

v souladu s pokyny vyrobce.

Tato kalkulacka je napdjena soldrnim panelem se zalozni baterii.
HP OfficeCalc 100Il: Typ baterie: 1x AG13;15 V
HP OfficeCalc 200lII: Typ baterie: 1x CR2032;1,5 V

Vyména baterii

= OdSroubuite kiiZovym Sroubovakem zadni kryt kalkuldtoru a sejméte jej.

= Vyjméte pouzitou baterii a nainstalujte novou baterii. Jeji orientace musi byt stejnd
jako orientace baterie, kterou jste vyjmuli.

« Nasadte zpét zadni kryt a zasroubuijte Srouby.

&K Batérie

Varovanie! V pripade nesprdavnej vymeny batérii hrozi nebezpecenstvo vybuchu. Batérie
vymienaite len za rovnaky typ alebo jeho ekvivalent (podia odporicani vyrobcu). Pouzité
batérie likvidujte v stlade s pokynmi vyrobcu.

Tato kalkulacka je napdjand soldrnym panelom so zdloznou batériou.
HP OfficeCalc 100ll: Typ batérie: 1x AG13;15 V
HP OfficeCalc 200lII: Typ batérie: 1x CR2032;1,5 V

Vymena batérii

= Uvolhite skrutky. Zdvihnite zadny kryt kalkulacky a odoberte ho.

= \lyjmite pdvodnu batériu a na to isté miesto nainstalujte nova batériu. Orientdcia novej batérie
musi byt rovnaka ako orientdcia pdvodnej batérie.

= Nasadte spat kryt a skrutky.

@ Elemek

Figyelmeztetés! Az elemek helytelen cseréje esetén fenndll a robbands veszélye. Csak azonos
tipust vagy egyenérték (a gyarto dltal ajanlott) elemeket haszndljon. A hasznalt elemeket
a gyarto utasitasainak megfeleléen drtalmatlanitsa.
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Ez a szGmol6gép napenergiaval mikodik, akkumuldtoros tartalékkal.
HP OfficeCalc 100II: Akkumuldtor tipusa: 1x AG13; 1,5 V
HP OfficeCalc 200Il: Akkumuldtor tipusa: 1x CR2032;1,5 V

Az elemek cseréje

« Csavarija le a hatso oldalt, és vegye le a hatso fedelet.

= Vegye ki az eredeti akkumuldtort, és helyezze be az Gj akkumuldtort ugyanarra a helyre.
Ugyanolyan irdnyba kell betenni, ahogy a kivett elem volt.

= Helyezze vissza a hatsoé fedelet, €s csavarja be.

Baterie

Ostrzezenie! Jesli baterie sq wymieniane w sposé6b nieprawidtowy, istnieje ryzyko wybuchu.
Wymieniaij tylko na baterie tego samego typu lub stanowigce odpowiednik (zgodnie z zalece-
niami producenta). Przekaz zuzyte baterie do utylizaciji zgodnie z instrukcjami producenta.

Ten kalkulator jest zasilany przez panel stoneczny z zapasowq bateriq.
HP OfficeCalc 100I: Typ baterii: 1x AG13;15 V
HP OfficeCalc 200II: Typ baterii: 1x CR2032; 1,5 V

Wymiana baterii

= Najpierw trzeba odkrecié i zdjgé tylng ostone.

= Za pomocg odpowiedniego narzedzia trzeba wyjqé starq baterig i zainstalowaé baterig nowq.
Prosze uwazaé na poprawng polarnosé.

= Na koniec trzeba wiozy¢ ostone z powrotem i zakrecic Srubki.

@ Baterijos

Démesio! Netinkamai jdéjus pakaitines baterijas gali kilti sprogimas. Keiskite tik to paties
tipo arba lygiavertémis baterijomis (rekomenduojamomis gamintojo). Panaudotas baterijas
iSmeskite vadovaudamiesi gamintojo nurodymais.

Sj skaigiuotuvg maitina saulés baterija su atsarginiu akumuliatoriumi.
HP OfficeCalc 100Il: Baterijos tipas: 1x AG13;15 V
HP OfficeCalc 200lII: Baterijos tipas: 1x CR2032;1,5 V

Kaip pakeisti baterijas

= Atsukite skai€iuotuvo nugarélés varztelius ir nuimkite galinj dangtelj.

= ISimkite originaliq baterijq ir j tq paciq vietq jstatykite naujqg. Naujosios baterijos pozicija turi
bti tokia pati, kaip ir originaliosios.

= UZzdékite dangtj ir jsukite varztus.

@ Baterijas

Bridinajums! Bateriju nepareiza nomaina rada spradziena risku. Nomainiet tikai ar tada pasa
vai ekvivalenta tipa baterijam (atbilstosi razotdja ieteikumiem). Utilizéjiet izlietotas baterijas
atbilstosi razotdja noradijumiem.

So kalkulatoru darbina saules panelis ar rezerves bateriju.
HP OfficeCalc 100ll: Baterijas tips: 1x AG13; 1,5 V
HP OfficeCalc 200II: Baterijas tips: 1x CR2032;15 V
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Bateriju nomaina

= Atskravejiet kalkulatora aizmuguri un nonemiet aizmugures parsegu.

= Iznemiet origindlo bateriju ar, un ievietojiet tas vietd jaunu bateriju. Jaund baterija ir jGievieto
tada pasa virziend ka origindla.

= Uzlieciet atpakal aizmugures pdrsegu un pieskraveéjiet to.

@ Patareid

Hoiatus! Patareide ebadige vahetamise korral tekib plahvatusoht. Asendage patareid ainult
sama tutpi voi samavdadrsete patareidega (vastavalt tootja soovitusele). Kérvaldage kasuta
tud patareid vastavalt tooja juhistele.

See kalkulaator té6tab paikesepaneeliga, millel on patarei tagavara.
HP OfficeCalc 100Il: Patarei t xAG13;15V
HP OfficeCalc 200II: Patarei tttp: 1x CR2032;1,5 V

Patareide vahetamine

= Kruvige lahti tagakulg ja eemaldage tagakate.

= \/6tke vdlja originaalpatarei ja paigaldage samale kohale uus patarei. Uue patarei suund peab
olema sama, mis originaalpatareil.

= Pange tagakate tagasi oma kohale ja kruvige kinni.

Baterii

Avertisment! Dacd bateriile sunt inlocuite incorect, existd pericolul de explozie. Inlocuiti numai
cu baterii de acelasi tip sau echivalente (conform recomandadrilor producdtorului). Aruncati
bateriile uzate conform instructiunilor producdtorului.

Acest calculatorul este alimentat de un panou solar cu o baterie de rezerva.
HP OfficeCalc 100II: Tip de baterie: 1x AG13;15 V
HP OfficeCalc 200Il: Tip de baterie: 1x CR2032;15V

Tnlocuirea bateriilor

= Desurubati partea posterioard si scoateti capacul din spate.

= Scoateti bateria original& si introduceti o baterie noud in acelasi loc. Orientarea bateriei noi
trebuie sa fie la fel ca orientarea celei originale.

= Puneti capacul la loc pe calculator siinsurubati-l.

Mmnatapieg

Mpogidonoinan! I nepinTwon E0QOAUEVNG AVTIKATAOTAONG TWV HNXTAPLWY,
unépxeL kivduvog ékpnéng. AVTIKXTAOTAOTE TIG HNXTAPIEG HOVO HE UNOTAPLEG

TOU {510V TVUMOU N PE AVTIOTOLKEG UNATOPLES (CUHPUVA UE TIG CUOTATELG TOU
KOTOOKELAOTH). AMOPPIYTE TIG XPNOHOMONKUEVES HNXTAPIEG TUUPWVA HE TIG 08NYieg
TOU KATOOKEVQOTH.

AuTh n aplBuounxavr TPoPoSoTEITAL and NAOKO NAVEA e EQESPIKH pnaTtapio.
HP OfficeCalc 100Il: TOnog unotapiog: 1x AG13;15 V
HP OfficeCalc 200II: TOnog pnatapiag 1x CR2032; 15V
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AVTIKATAGTOON TWV HNATAPLV

» Me 10 Katoapidt EeBOwOTe TO THoW KAAUHHO TNG APOHOUNXOVAG KOL XPXIPETTE TO.

* AQOUPEDTE TNV TIOMA PHTIATOPIX XPNOLHOTIOWWVTAG KOL TOTIOBETHOTE 0T Béon
NG Lot véa prtatapia. O TPOoaVATOMGHOG TG TIPETEL VA £lvait O i810G pe Tov
TIPOCAVATOMOHO TWV HTTATAPLWV TIOU APALPOVVTAL.

* AVTIKATOTHOTE TO THiOW KEAUHP TNG XPLOPONXAVAG.

Batepun

BHumanwme! Viva onacHocT ot eKCnno3sus, ako 6aTepV||/|Te Ce CMeHAT HenpaBWHO. CmeHsiiTe camo
CbC CblWMA TUN 6aTep|/||/| WNn C eKBUBaNEeHTHN 6aTep|/||/| (KaKTO e npenopbyaHo oT I'IpOVI3BOJ:|I/ITe]'Iﬂ).
V]SXB'bpl'IeTe n3non3BaHuTe 6aTepV||/| B CbOTBETCTBME C UHCTPYKUMNTE Ha Npon3BoanuTens.

To3w KanKynaTop ce 3axpaHBa OT C/TbHUEB MaHes ¢ pesepBHa 6atepus.
HP OfficeCalc 100II: Tun 6atepus: 1x AG13;15 V
HP OfficeCalc 200Il: Tun 6atepust: 1x CR2032; 1,5 V

CmAHa Ha 6aTepuute

- OTBUIITe 3afHaTa CTpaHa 1 CBaneTe 3afjHNA Karak.

+ 3BageTe opurnHanHata 6atepyia 1 NocTaBeTe HOBa Ha CbLOTO MACTO. OpreHTaLmMATa Ha HoBaTa
6aTepusA TpAGBa Aa e CblljaTa KaTo Tasu Ha OpurMHanHaTa.

« MocTaBeTe 3afHNA Karak vi ro 3aBuiTe.

Baterije

Upozorenije! Postoji opasnost od eksplozije ako nepravilno zamijenite baterije. Zamijenite
ih iskljucivo istom vrstom baterija ili istovietnim baterijama (prema preporuci proizvodaca).
Rabliene baterije odloZite u skladu s uputama proizvodaca.

Ovaij kalkulator napaja solarni panel s pomoénom baterijom.
HP OfficeCalc 100l Tip baterije: 1x AG13; 1,5V
HP OfficeCalc 200II: Tip baterije: 1x CR2032; 15 V

Zamjena baterija

= Odvijte straznju stranu i uklonite straZniji poklopac.

= Izvadite originalnu bateriju i stavite novu na isto mjesto. Orijentacija nove baterije mora biti
ista kao i orijentacija originalne.

= Stavite strazniji poklopac i zavrnite ga.

Piller

Uyarti! Piller hatali sekilde takilirsa patlama tehlikesi vardir. Sadece ayni tip pil veya es deger
piller (Uretici tarafindan énerildigi gibi) ile degistirin. Kullanilan pilleri Greticinin talimatlarina
gbreimha edin.

Bu hesap makinesi, pil yedekli glines paneliile ¢aligir.

HP OfficeCalc 100lL: Pil tipi: 1x AG13;1,5 V

HP OfficeCalc 200lI: Pil tipi: 1x CR2032;1,5 V

Pillerin Degistirilmesi

= Arka tarafi sokin ve arka kapagi ¢ikarin.

= Orijinal pili ¢ikarin ve ayni yere yeni pili takin. Yeni pilin yona, orijinal pilin yonu ile ayni olmalidir.
= Arka kapag yerlestirin ve vidalayin.
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Bbatapen

Buumanue! Ecnn 6aTapeV| YyCTaHOBJIEHbI HEMNPAaBW/IbHO, CYLLIECTBYET OMNAaCcHOCTb X

B3pbiBa. 3ameHsinTe 6a'rape|/| TOJIbKO TaKUMWK e nnun 6aTapeﬂM|/| DKBMBANIEHTHOIO TUNa
(pEKOMEHAOBaHHbIMVI I'IpOI/IZBOAI/ITeneM). YTmnmvlprylhTe MCNONb30BaHHbIe 6aTape cornacHo
pexkomeHaaunAmM NnpounsBoanTens.

KanbKynatop nuTaeTcs ot conHeuHoii 6atapen c pesepBHoON 6atapeei.
HP OfficeCalc 100Il: Tun 6atapen: 1x AG13;15 V
HP OfficeCalc 200Il: Tun 6atapeu: 1x CR2032; 15 V

3ameHa 6arapeii

« OTBMHTUTE 3a/JHI0I0 CTOPOHY W CHAMUTE 3aJHIOI0 KPbILLKY.

« MI3BnekunTe opuriHanbHyto 6atapeio v yCTaHOBUTE HOBYIO Ha TO e MecTo. OpreHTaLmA HOBOW
6aTapew JomKHa COBNazaTh C OPUEHTaLe OPUTMHaNBLHON.

« YcTaHOBUTE 3a/1HIOK KPbILLKY U NPUKPYTUTE ee.

D =ity

BHVNRRIEWHFIREM, TRERE R EIRIENER. T IREMN, SHERIEREERE
FRAB B FRHRHNS BRI . 1BIREBHIER KR E RSB,

X E 28 A PHAE R R (iR, B—T BBt E A,

HP OfficeCalc 100Il: 2128 EY: 1x AG13;15 V

HP OfficeCalc 200II: 8285 1x CR2032;15V
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HP OfficeCalc 10011: /\'w 7 1) — 52+ F:1x AG13;15 V

HP OfficeCalc 200IL: /N7 ') —%- .1 CR2032; 1,5 V
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HP OfficeCalc 1001 EHE{2| R&:1x AG13;15V

HP OfficeCalc 200I1: B E{2| R&:1x CR2032; 15V
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@ Customer Care
If you need assistance with warranty, please refer to the warranty information on the web at:

www.hpcalcs.com/support

Assistance clientéle
Sivous avez besoin d'aide avec la garantie, veuillez vous référer aux informations de garantie

ssur le Web & l'adresse : www.hpcalcs.com/support

&S Atencién al cliente
Si necesita asistencia con garantia, consulte la informacion relativa a la garantia incluida
en la siguiente pdgina web:

Assisténcia técnica
Se precisar de assisténcia com a garantia, consulte as informagdes da garantia na Web em:

www.hpcalcs.com/support

(D Assistenza clienti
Se si necessita di assistenza in garanzia, fare riferimento alle informazioni di garanzia presenti

il sito Web: www.hpcalcs.com/support

Kundendienst
Wenn Sie Hilfe im Rahmen der Garantie benétigen, lesen Sie bitte die Garantieinformationen
finden Sie im Internet unter:

@ Klantenondersteuning
Als uvragen hebt over de garantie, raadpleegt u de garantie-informatie is te vinden

op het web op: wmw.hpcalcs.com/support

Kundestgtte
Hvis du trenger hijelp med garantien, kan du se garantiinformasjonen pa Internett:
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Kundeservice

Hvis du har behov for hjcelp ifm. garantien, se venligst garantioplysningerne pa internettet
pa adressen:

(D Kundservice
Om du behover hjalp med garantin, Ias forst den garantiinformation pd Internet pa:

@ Asiakastuki
Takuuseen liittyvissd asioissa saat lisétietoja on saatavana osoitteessa: www.hpcales.com/
support

@ Péce o zdkazniky
Pokud potfebujete pomoc v oblasti zaruky, prectéte si zaruéniinformace na adrese:

@ Sluzby pre zakaznikov
Ak potrebujete pomoc v oblasti zaruky, precitajte si zaruéné informacie na adrese:

@ Ugyfélszolgalat
Ha tovabbi informécidkra van sziiksége a garancidval kapcsolatban, tekintse meg a garancié-
val kapcsolatos informaciokat a kévetkez6 weboldalon: www.hpcalcs.com/support

Obsluga klienta
Jesli potrzebujesz pomocy w zakresie gwaranciji, informacije dotyczqce gwarancji znajdziesz
w witrynie

@ Pagalba klientams
Prireikus pagalbos dél garantijos, skaitykite garanting informacijq, kuri pateikiama interneto

svetainéje adresu www.hpcalcs.com/support

@ Klientu apkalpo$ana

Ja jums ir nepiecieSama palidziba saistiba ar garantiju, skatiet informdciju par garantiju
vietné: www.hpcalcs.com/support

D Klienditugi

Kui vajate garantiiga seotud kiisimustes abi, lugege garantiiteavet aadressil

Serviciul de asistenta pentru clienti
Dacd aveti nevoie de asistentd cu garantia, consultati informatiile despre garantie

de pe site-ul web la: www.hpcalcs.com/support
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EEuntnpétnon TeEAaTwv
Av XpelaoTeite BorBela ue TNV £yyVNon, avatpEETe OTIG MANPOPOPIES Yl TNV
€yynon otov loToToNno: www.hpcales.com/support

0O6cny)KBaHe Ha KNNeHTH
Ako nmare Hy>X[la OT NOMOLL 33 rapaHUVATa, BUXTe VIHd)OpMaLlI/IﬂTa 3a rapaHuyuATa B UHTEpPHeET
Ha agpec:

Korisnicka sluzba
Ako trebate pomoc¢ s jamstvom, prougite informacije o jamstvu dostupne na internetu
na adresi: www.hpcalcs.com/support

Miisteri Hizmetleri
Garanti konusunda yardima ihtiyaciniz varsa litfen su web sitesindeki garanti bilgilerine
basvurun: www.hpcalcs.com/support

Cny»6a TeXHMYECKOi1 NoAAePKKU
I'Ipm HeOﬁXOF[VIMOCTVI nony41Tb NOACHEHNA NO rapaHTUn OGpaTVITer K CBEAEHUAM O rapaHTuu,

nmetowmmMcs no agpecy: www.hpcalcs.com/support

EFIRS
NREFBREHEMEER, ES ML EAYRIERES S : www.hpcalcs.com/support
HRAZI—TT

REECBAL CSRBARRA T VWE LIS YT LORIEHERE S8 BRE LN
www.hpcalcs.com/support

174 X|2 ME
E%ﬂﬂd ASlo] EF0| LRt 2L CHS B AIO|EOM BE HE S ARSIYAIL:
www.hpcalcs.com/support
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&N Limited Hardware Warranty
This manufacturer limited warranty gives you, the end-user customer, express limited warranty
rights from manufacturer.

Please refer to Web site www.hpcalcs.com/support for an extensive description of your limi-
ted warranty entitlements. In addition, you may also have other legal rights under applicable
local law or special written agreement with manufacturer.

Duration: 12 months total (may vary by region, please visit wmw.hpcales.com/support

for latest information).

Garantie matérielle limitée
Cette garantie limitée vous donne & vous, le client final, des droits de garantie limitée expresse
aupreés de le fabricant.

Veuillez visiter le site Web www.hpcalcs.com/support pour obtenir une description compléte
de vos droits de garantie limitée. En outre, vous pouvez également disposer d'autres droits
juridiques selon la loi locale en vigueur ou un accord écrit spécifique avec fabricant.

Durée : 12 mois au total (peut varier par région, veuillez visiter l'adresse www.hpcalcs.com/
support pour obtenir les informations les plus récentes).

&S Garantia de hardware limitada

La garantia limitada otorga al usuario final unos derechos de garantia limitada expresa
por parte de el fabricante.

Consulte el sitio web www.hpcalcs.com/support para obtener una descripcion detallada
de los derechos de la garantia limitada. Ademds, usted podria disponer de otros derechos
legales previstos por la legislacion local aplicable o en acuerdos especiales por escrito
suscritos con fabricante.

Duracién: 12 meses en total (puede variar segudn la region; visite www.hpcalcs.com/support
para obtener informaciénmds actualizada).

Garantia limitada de hardware
Esta garantia limitada fornece ao cliente usudrio final direitos expressos de garantia limitada
da fabricante.

Consulte o site wmw.hpcales.com/support para obter uma descrigéio completa dos direitos
da garantia limitada. Além disso, pode ser que vocé também tenha outros direitos locais

de acordo com a legislagdo local aplicavel ou com algum acordo especial por escrito

com a fabricante.

Duragéo: 12 meses no total (pode variar de acordo com a regicio, visite wmw.hpcales.com/
support para obter as informagdes mais recentes).

(D Garanzia limitata sull'hardware

Con la presente Garanzia limitata, il produttore fornisce all'utente finale diritti espliciti
di garanzia limitata.
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Per una descrizione dettagliata dei diritti derivanti dalla garanzia, vedere il sito Web
www.hpcales.com/support. Inoltre, l'utente finale potrebbe godere di ulteriori diritti legali,

in base alle normative locali applicabili o a seguito di uno speciale accordo scritto stipulato
con produttore.

Durata: 12 mesi in totale (pud variare in base all‘area geografica, per informazioni aggiornate,

visitare il sito Web: www.hpcalcs.com/support).

Beschréinkte Garantie fiir Hardware

Mit der vorliegenden Herstellergarantie erhdlt der Endbenutzer ausdrickliche beschrankte
Garantierechte vom Hersteller.

Auf der Website www.hpcalcs.com/support finden Sie eine ausfihrliche Beschreibung Ihrer
Rechte im Rahmen dieser Herstellergarantie. Dariiber hinaus besitzen Sie unter Umsténden
weitere Rechte nach lokalem Recht oder aufgrund einer schriftlichen Sondervereinbarung
mit Hersteller.

Dauer: insgesamt 12 Monate (die Dauer kann je nach Region variieren, die neuesten Informa-

tionen hierzu finden Sie unter wmw.hpcalcs.com/support).

@ Hardwaregarantie

Deze beperkte garantie van fabrikant biedt u, de eindgebruiker, beperkte garantierechten,

de fabrikant.

Ga naar de website www.hpcales.com/suppaort voor een uitgebreide beschrijving van uw
beperkte garantierechten. Daarnaast geniet u mogelijk andere juridische rechten op basis van
de geldende plaatselijke wetgeving of een speciale schriftelijke overeenkomst met fabrikant.

Duur: 12 maanden (dit kan variéren per land/regio, ga naar www.hpcalcs.com/support voor
de meest recente informatie).

Begrensede maskinvaregaranti

Denne begrensede garantien for maskinvare fra produsent gir deg, sluttbrukerkunden, uttryk
te begrensede garantirettigheter fra produsenten.

P& webomrade wmmhpceales.com/support finner du en omfattende beskrivelse av hvilke
rettigheter den begrensede garantien gir deg. | tillegg kan du ogsa ha andre rettigheter
ihenhold til gjeldende lovgivning eller spesiell skriftlig avtale med produsent.

Varighet: 12 maneder totalt (kan variere etter region, ga tilwww.hpcalcs.com/support
hvis du vil ha den nyeste informasjonen).

Begreensede hardwaregaranti
Denne producenten begrcensede garanti giver dig, slutbrugerkunden, udtrykkelige begreense-
de garantirettigheder fra producenten.

Se venligst websted www.hpcalcs.com/support for en deekkende beskrivelse af dine
begreensede garantiydelser. Derudover kan du ogsa veere berettiget til andre juridiske retti-
gheder i henhold til gceldende lov eller scerlig skriftlig aftale med producenten.
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Varighed: 12 maneder i alt (kan variere efter region, besgg venligst www.hpcales.com/
support for opdaterede oplysninger).

@ Begréinsad garanti pd maskinvara

Denna Begrdnsade garanti ger dig, slutanvandaren, uttryckliga begrénsade garantirattigheter
mot tillverkaren.

Utforlig information om dina réittigheter enligt denna begréinsade garanti finns pé webbplats
www.hpcalcs.com/support. Du kan dessutom ha andra juridiska rattigheter enligt lokala
lagar eller genom sdrskilda skriftliga avtal med tillverkaren.

Garantiperiod: Totalt 12 manader (kan variera mellan olika regioner, uppdaterad information

finns p&: www.hpcalcs.com/support).

(D Raijoitettu laitteistotakuu

Tama rajoitettu laitteistotakuu antaa asiakkaalle erityiset takuuoikeudet tuotteen valmistajalta.
Verkkosivustossa www.hpcalcs.com/support on laaja kuvaus rajoitetun takuun oikeuksista.
Taman takuun listksi asiakkaalla voi olla muita lainmukaisia oikeuksia paikallisen lain tai
valmistajan kanssa solmitun kirjallisen sopimuksen mukaan.

Voimassaoloaika: yhteensd 12 kuukautta (saattaa vaindella alueen mukaan, viimeisimmdéit

tiedot saat osoitteesta: www.hpcalcs.com/support).

@ Omezend zdaruka na hardware
Tato omezend zaruka vyrobce vam, koncovému zdkaznikovi, poskytuje vyslovna prava
na omezenou zAruku od vyrobce.

Navstivte web wmww.hpeales.com/support, kde najdete rozsifeny popis vasich narokl
vyplyvaijicich z omezené zaruky. Kromé toho miiZzete mit i dalsi zakonnd prava podle platnych
mistnich zakond nebo zvlastni pisemné dohody s vyrobcem.

Trvant: celkem 12 mésict (miZe se liSit v zavislosti na oblasti, nejnovéjsi informace naleznete

uvedené na adrese www.hpcalcs.com/support).

(X Obmedzena zéruka na hardvér

Tato obmedzena zdruka vyrobcu vam, koncovému zdkaznikovi, poskytuje vyslovné prava

na obmedzent zaruku od vyrobcu.

Navstivte web www.hpcalcs.com/support, kde ndjdete rozsireny opis vasich narokov vyply-
vajticich z obmedzenej zaruky. Okrem toho moézete mat aj dalSie zakonné prava podla platnych
miestnych pravnych predpisov alebo osobitnej pisomnej dohody s vyrobcom.

Trvanie: celkom 12 mesiacov (moze sa liSit v zavislosti od oblasti, najnovsie informdcie ndjdete

uvedené na adrese www.hpcalcs.com/support).

@ Korlatozott hardvergarancia .
A gyartéi korlatozott garancia kifejezett korldtozott garancidlis jogokat biztosit Onnek, mint
végfelhasznald tgyféinek a gyarto részérdl.

Akorlatozott garancidlis jogosults@gok részletes leirdsat a weboldalon www.hpcalcs.com/
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support taldlja. Ezen tdimendéen az alkalmazandé helyi jogszabdlyok vagy a gydrtoval kotott
kulén irasbeli megdllapodas alapjan egyéb jogokkal is rendelkezhet.

Idétartam: Osszesen 12 hénap (régidnként vdltozhat, kériiik, Idtogasson el awww.hpcalcs.com/
support weboldalra a legfrissebb informdciokeért).

Ograniczona gwarancija na sprzet

Niniejsza Ograniczona gwarancija nadaije Tobie, uzytkownikowi koncowemu, klientowi, wyrazne
prawa w zakresie ograniczonej gwarancii od producenta.

Szczegobtowy opis uprawnien wynikajgeych z ograniczonej gwarancji znajduije sie w witrynie
internetowej www.hpcalcs.com/support. Ponadto mozesz mie¢ réwniez inne prawa na mocy
obowigzujqgcych przepiséw lokalnych lub specjalnej umowy z producentem sporzgdzonej

na pismie.

Okres obowigzywania: fgcznie 12 miesigcy (moze by¢ rézny w zaleznosci od regionu, najnows-
ze informacie znajduiq sig w witrynie internetowej www.hpcalcs.com/support).

@ Ribota aparatinés jrangos garantija

Sia ribota garantija gamintojas suteikia jums, galutiniam vartotojui, aiSkias ribotos garantijos
teises.

ISsamus ribotos garantijos teisiy aprasas pateikiamas interneto svetainéje wmm.hpcales.com/
support. Be to, gali bati, kad pagal galiojanéius vietos jstatymus arba specialy rastiskg susita
rimq su gamintoju turite kity juridiniy teisiy.

Trukmé: i§ viso 12 ménesiy (priklauso nuo regiono; naujausia informacija pateikiama interneto

svetainéje adresu www.hpcalcs.com/support).

@ Aparatiiras ierobeota garantija

SiraZotdja ierobezota garantija pieskir jums, galalietotdjam, skaidri noteiktas ierobezotas
garantijas tiestbas.

Jums pieskirto ierobezotds garantijas tiesibu detalizétaku aprakstu skatiet vietné
www.hpcales.com/support. Turklat jums var bat citas likumigas tiesibas saskand ar pieméro-
jamiem vieté&jiem likumiem vaiipasu rakstveida vienoSanos ar razotdju.

Darbibas laiks: kopuma 12 ménesi (var atskirties atkariba no regiona lai iegttu jaundko infor

madciju, apmeki€jiet vietni wmw.hpcalcs.com/support).

(€D Piiratud riistvaragarantii

Tootja piiratud garantii annab teile kui I6ppkasutajale diguse esitada tootja suhtes piiratud
garantiindudeid.

Piiratud garantiiga kaasnevate diguste kohta saate tépsemalt lugeda meie veebisaidilt
www.hpcalcs.com/support. Lisaks voib teil olla tdiendavaid juriidilisi digusi, mis tulenevad
kohalikest digusaktidest voi tootjaga sélmitud eraldi kirjalikust lepingust.

Kehtivus: kokku 12 kuud (voib piirkonniti erineda, varskeima teabe leiate aadressilt

www.hpcalcs.com/support).
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Garantie limitatd pentru hardware

Aceastd Garantie limitatd a producétorului va oferd dumneavoastrd, clientul, anumite drepturi
limitate de garantie din partea producdtorului.

Consultati site-ul web www.hpcalcs.com/support pentru o descriere extinsd a drepturilor

dumneavoastr& de garantie limitatd. in plus, este posibil s& aveti si alte drepturi legale in
temeiul legislatiei locale aplicabile sau al unui acord special scris cu producdtorul.

Duratd: 12 luni (poate varia in functie de regiune, vizitati wmm.hpcales.com/support pentru

cele mai recente informatii).

Meploplopévn eyyvunon yla To VALK
H napovoa Meploplopévn yydnon Tou KATOAOKEVAOTH EKXWPEL OE G, TOV TEAKO
XPNOTN, PNTA NEPLOPLOEVA SIKAUWPATA EYYyVNONG ANO TOV KATATKEVAOTH.

Avatpé€Te oTov Ll0TOTONO www.hpeales.com/support yIo pLa EKTEVH NEPLYPAPH TWV
NEPLOPLOPEVWV SIKAUWUATWY £yyVunang. EntnpooBéTwe, evdéxeTal eniong va EXETe
GAAQ VOO SIKAUWUATA SUVAIEL TNG LOXVOVOAG TOMKAG VOHOBESTAG 1) KAnolag
€181KNG YPANTIG CUHPWVIOG HE TOV KATAOKEVATTH).

ALGPKELO: TUVOMKA 12 UVEG (N SIAPKELX EVEEXETAL VO SIAPEPEL AVAAOYX LIE TNV

NEPLOXT): ENLOKEPTELTE TOV LoTOTONO wiww.hpeales.com/support YIX TIG Nio NpOoQaTeg
NANPOYOPIEQ).

OrpaHunyeHa rapaHuus 3a xapayepa

OrpaHunyeHaTa rapaHLis Ha NPOM3BOAUTENA AaBa Ha Bac, KnueHTa KpaeH noTpe6uTen, 3puiH
npaBa 3a OrpaH1yYeHa rapaHLiyia OT NPOK3BOANTENA.

Mons, BuxTe yebcaiita www.hpcalcs.com/support 3a noapo6Ho onvcanue Ha Bawute

npasa 3a orpaHnYyeHa rapaHuyusa. OcBeH ToBa MoXe Aa umate v [pyrv 3aKOHOBW rnpasa
CbrNacHO NPUIOKNMOTO MECTHO 3aKOHOAATENICTBO U CnelnanHo NUCMEHO crnopasymeHune ¢
npov3sBoanTens.

MpoabmxutenHocT: O6ui0 12 MeceLia (Moxe 1a Bapupa B 3aBUCUMOCT OT PervioHa, Mons, nocetete

www.hpcalcs.com/support 3a Hait-HoBaTa H$OpMaLUs).

Ograniéeno jamstvo na hardver

Na temelju ovog ograniéenog jamstva proizvodaca vi (krajnji kupac) dobivate od proizvodaca
izriGita prava ograniéenog jamstva.

Posietite mreZno mjesto www.hpcales.com/support ako vas zanima iscrpan opis prava
koja imate na temelju ograni¢enog jamstva. Osim toga, takoder biste mogli imati druga
zakonska prava u skladu s primjenijivim lokalnim zakonom ili posebnim pismenim ugovorom s
proizvodacem.

Trajanje: ukupno 12 mjeseci (moZe se razlikovati od regije do regije; najnovije informacije

potrazite na adresi: wmm.hpcalcs.com/support).
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Sinirl Donanim Garantisi
Bu tretici Sinirl Garantisi, son kullanict misteri olarak size Ureticiden agik sinirl garanti haklari
verir.

Sinirh garanti haklarinizin kapsamli bir agiklamasi igin litfen Web sitesine www.hpcalcs.com/

support basvurun. Ayrica, gegerli yerel yasa veya Uretici ile 6zel yazil anlagma kapsaminda
baska yasal haklara da sahip olabilirsiniz.

Stre: Toplam 12 ay (b6lgeye gore degisebilir, Ittfen en son bilgiler i¢inwww.hpeales.com/
support sitesini ziyaret edin).

OrpaHun4eHHas rapaHTus Ha o6opyfoBaHmne
ﬂaHHaﬂ OrpaHnNYyeHHasn rapaHTA JaeT KOHeYHOMY NONb30BaTeo NPaBo NCNONb30BaHNA ABHO
BbIpaXeHHOWN OrpaHNYEHHOW rapaHTV NPOU3BOAUTENA NPOAYKTa.

Moapo6Hoe onucaHyie Npas, NPeAOCTaBAAEMbIX OFPaHYEHHOI rapaHTVel, NPUBEAEHO Ha BEG-
-y3ne www.hpcalcs.com/support. Kpome Toro, Bbl MOXeTe 06/1aaTb APY MM IOPUANYECKIMU
NpBamy B COOTBETCTBIN C MPUMEHVIMBIMM 3aKOHaMI UV CMELNasbHBIM MACbMEHHBIM
COrMaLLeHNEM C IPOV3BOANTENSA NPOAYKTa.

MPOACIKNTENBHOCTL: 12 MECALEB (MOXKET OTIMYATLCA B 3aBUCKMOCTY OT CTPaHbl/pernoHa, ans

NoflyYeHA NOCNeAHNX CBefleHuiA noceTuTe Beb-y3en www.hpcalcs.com/support).
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@ Regulatory Information and Environmental limits

For regulatory information and environmental limits please visit: wmww.hpcalcs.com/support

Informations réglementaires et limites environnementales
Informations réglementaires et limites environnementales est disponible sur le Web
aladresse:

@ Informacion sobre normativas y limites ambientales

Podrda encontrar informacion sobre normativas y limites ambientales en la siguiente pagina

web: www.hpcalcs.com/support

Informagdes regulamentares e limitagdes ambientais
Informagdes regulamentares e limitagdes ambientais esta disponivel na Web em:

www.hpcalcs.com/support

(D Informazioni sulle normative e limiti ambientali
Per maggiori informazioni su informazioni sulle normative e limiti ambientali, visitare:

Zulassungsinformationen und Umgebungsbedingungen
Zulassungsinformationen und Umgebungsbedingungen finden Sie im Internet unter:

www.hpcalcs.com/support
@ Informatie over regelgeving en Omgevingsfactoren
Een informatie over regelgeving en Omgevingsfactoren is te vinden op het web op:

www.hpcalcs.com/support

Spesielle bestemmelser og miligmessigebegrensninger
Du finner en spesielle bestemmelser og miligmessige begrensninger pa Internett:
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Information om love og forskrifterog omgivningsmeessige
begrceensninger
Der findes en information om love og forskrifter og omgivningsmecessige begrcensninger

painternettet pd adressen: www.hpcalcs.com/support

@ Information om lagar och féreskrifteroch miljobegrénsningar
Information om lagar och féreskrifter och miliobegréansningar finns pd: wwmm.hpcalcs.com/
support

® Tietoa viranomaismdadrdyksistd ja ympdristéolosuhteiden rajoitukset
Tietoa viranomaismadrayksistd ja ympdristdolosuhteiden rajoitukset kéy osoitteessa:

@ Regulaéni informace a limity tykajici seZivotniho prostredi
Regulaéniinformace a limity tykajici se Zivotniho prostredi najdete uvedeny na adrese:

@ Regulaéné informdcie a limity tykajlce sa Zivotného prostredia
Regulaéné informécie a limity tykajlce sa Zivotného prostredia ndjdete uvedené na adrese:

www.hpcalcs.com/support

@ Szabalyozdsi informaciok és kdrnyezetvédelmi hatarértékek
A szabdlyozasi informdciok és kornyezetvédelmi hatarértékek megtekintéséhez IGtogassa

meg a kévetkez4 weboldalt: www.hpcalcs.com/support

Informacije dotyczqce przepiséw ustawowychi ograniczenia Srodowiskowe
Informacije dotyczqce przepiséw ustawowych i ograniczenia Srodowiskowe znajduiq sig

w witrynie internetowej www.hpcalcs.com/support

@ Reglamentiné informacija ir aplinkosauginiai apribojimai
Reglamentiné informacija ir aplinkosauginiai apribojimai pateikiami interneto svetainéje

adresu www.hpcalcs.com/support

@) Normativa informdcija un vides robezvértibas
Par normativo informdciju un vides robezvértibam apmeklgjiet vietni: www.hpcalcs.com/
support

@ Biguslik teave ja keskkonnaalased piirnormid

Oiguslik teave ja keskkonnaalased piirnormid on avaldatud aadressil www.hpcales.com/
support

Informatii de reglementare si limite de mediu

Pentru informatii de reglementare si limite de mediu, vizitati: www.hpcalcs.com/support
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MAnpo@opieg KAVOVIGTIKAG CUPHOpPwaonckal TteptBoaAAovTikoi
TIEPLOPLOHOL

T TIg NANPOYOPIEG KAVOVITTIKAG GUUHOPPWONG KA TOUG NEPLBOANOVTIKOUG

NEPLOPLOPOVG ENOKEPTEITE TOV LOTOTONO: www.hpcales.com/support

Peryna'ropua I/IHd)OPMaI.lI/Iﬂ N eKONOrnYHn orpaHnyvyeHnA
3a perynatopHa UHGpOPMaLVA 1 eKOOTUYHI OrpaHnyeHna noceteTe agpec: www.hpcalcs.com/
support

Regulativne informacije i ograniGenja povezana s okoliSem
Ako vas zanimaiju regulativne informacije i ograniéenja povezana s okoliS§em, posietite

www.hpcalcs.com/support

Diizenleyici Bilgiler ve Cevresel Sinirlar
Duzenleyici bilgiler ve gevresel sinirlar igin litfen su siteyi ziyaret edin: www.hpcalcs.com/
support

HopmatusHas nidpopmauma n OrpaHu4eHns cpeabl
HopmatvisHas nHpopmauma n OrpaHndeHns cpeabl, NprBeaeHo Ha Be6-y3ne www.hpcalcs.com/
support

© M BMIFRRS)
BXEIE BMIREIRE, 153717 : www.hpcalcs.com/support

MBI RBRA
FRHIBHRCBRIESIRIC DL\ Tk www.hpcalcs.com/support
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*Manufacturer / Europe,
Middle East, Africa & Asia
Pacific Customer Contact: Importer UK:
MORAVIA Consulting spol.sro.  MORAVIA Europe Ltd.
Olomoucka 83,627 00 Brno, Belmont House, Station Way,
Czech Republic Crawley, West Sussex RH10
www.hpcalcs.com 1JA, Great Britain

*North & Latin America Customer Contact:
Royal Consumer Information Products, Inc.
1011 U.S. Highway 22 West, Suite 202 Bridgewater, NJ 08807
www.hpofficesupply.com
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